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V Zitari vasi so v šoii odnesi! dvo
jezične napise. Novi so spet pritrjeni

Četrti dan po skiepu občinskega odbora, da je treba v ijudski šo- 
ii Žitara vas odstraniti dvojezične oznake posameznih sob, jih je v no
či med 7. in 8. junijem nekdo pobrai in odnesei. Redkokdaj so skie- 
Pom siediia tako hitro dejanja! V protisiovenskih dejanjih si večinske 
stranke dokazujejo odiočnost in uspešnost!
šolski ravnatelj Franc Kukoviča, ..barbarski akt proti slovenski na-
je dvojezične napise leta 1981 

Potrdil v novi šoli, saj so viseli tu- 
že v stari ljudski šoli, o odstra

nitvi prej ni bil informiran.
^ ijudski šoli Žitara vas obiskuje 

Pad 50 "/o otrok dvojezični pouk. 
dvojezični napisi pa so bili sestavni 
^si pedagoškega koncepta, ki naj 
tudi praktično uči sožitje in enako
pravnost jezikov. Šolski ravnatelj 
Kukoviča pa si je s svojo samoza
vestno držo nakopal vrsto sovraž
nikov med nemškonacionalnimi si- 
.3nii, ki bi radi izrinili slovenščino 
^ javnosti. Zgleda, da so sedaj v 
^'tari vasi na oblasti tisti ljudje, ki 
"i radi s koalicijo SP-VP popolnoma 
uničili tako narodno samostojnost, 
nkrati pa potisnili ob rob vse tiste 
interne sile v strankah, ki niso za 
agresivno potitiko proti slovenski 
narodni skupnosti.
. Nedvomno pa je odstranitev dvo
jezičnih napisov v notranjosti šole

rodni skupnosti na Koroškem"! To 
sta izjavila tajnika NSKS in ZSO, 
Franc VVedenig in Marjan Sturm. 
Obžalovala sta, da so se krajevni

Kamen spotike
Zgoraj: .ukradena" dvojezična tablica, 
ki je do zadnjega petka bila pritrjena 
ob vhodu v prostor za učila. Spodaj: 
Nov, ročno izdelan napis, ki ga šolarji 
vidijo od ponedeljka naprej.

politiki kljub večkratnemu svarjenju 
s strani Slovencev podali v takšno 
zaostrovanje narodnostne politike.

Napovedala pa sta tudi, da bosta 
obe osrednji politični organizaciji 
koroških Slovencev podvzeli vse 
proti odstranitvi dvojezičnih napi
sov, saj je takšen protislovenski 
akt napad proti celotni narodni 
skupnosti! Z vso odločnostjo bosta 
informirali avstrijsko in mednarod
no javnost o nemškonacionalnem 
ravnanju žitrajskega občinskega 
odbora in tesno sodelovali tudi z 
nadstrankarskim komitejem za ob
rambo dvojezičnega šolstva na Ko
roškem.

Predsednik OVP, Štefan Knafl, je 
v pismu, ki ga je naslovi! na pred
sednika Grilca in VVieserja izjavil, 
da vidi v odstranitvi napisov „vzpo- 
stavitev reda." S tem stališčem je 
poslavljajoči se šef ljudske stranke 
pokazal, da res nima vpogleda v 
realnost na južnem Koroškem, in 
da so njegove besede o spravi praz
ne fraze.

(Glej tudi poročilo na 8. strani!)

Prvi
protesti

. Demokratični krogi v Avstriji in v 
Uozernstvu pozorno spremljajo raz- 

na južnem Koroškem. Svoj pro- 
j^st proti ravnanju žitrajskega ob- 

bskega odbora ni izraziia samo ini- 
^'ativa ..Socialisti za skupno šolo", 
občinski svet, komite za obrambo 
Vojezičnega šolstva in deželni gla- 
ar Wagner so dobili od posamezni- 
°v in organizacij iz Švice in Nizo- 

i^biske že protestne telegrame, kjer 
Zahtevajo tudi poravnavo krivice, ki 
^ dela slovenski narodni skupnosti.

Komite organizira 
soiidarnost

Nadstrankarski komite za obram
bo dvojezične šole na Koroškem oce
njuje odstranitev dvojezičnih oznak 
v notranjosti žitrajske šole kot po
noven napad na obstoj dvojezične 
šolske ureditve na Koroškem. Zato 
poziva vsakogar naj se solidarno 
vključi v protest proti nacionalistič
nemu ukrepu žitrajskega občinske
ga odbora. Posamezniki in organi
zacije naj pošljejo občinskemu od
boru protestna pisma, hkrati pa naj 
izdelajo dvojezične tablice, ki jih je 
treba poslati v ljudsko šolo Žitara 
vas (A-9133).

Žitrajski učiteiji: 
napisi so potrebni!
Soglasno so se učitelji dvojezične 

žitrajske ljudske šote izrekli za dvo
jezične napise v notranjosti svoje 
šole. V šolski konferenci 5. junija so 
soglasno izjavili, da so dvojezični na
pisi potrebni in pedagoško zelo dra
goceni. Bistveno prispevajo k vzgoji 
skupnosti, in so izraz tolerantnosti in 
odprtosti, vrhu tega pa se ujemajo z 
avstrijskimi šolskimi predpisi. Uči
telji odklanjajo sklep občinskega od
bora in pozivajo deželni šolski svet 
naj učitelje podpre.

PREBEBiTE
rta
strani

Predavanje o vptivu 
stovenščine na 
koroško nemščino

Otvoritev študijske 
knjižnice SPZ

Šoiska akademija 
stovenske gimnazije

Zakijučni koncert 
gtasbene šoie

O odnosu kuiturnikov 
do nacizma in pri
spevku žena v anti
fašističnem boju

Kako so skiepaii o 
demontaži dvo
jezičnih oznak 
v Žitari vasi

Deiitev,
a pod skupno streho
Šo!ski prediog SP predstavijen na kiavzuri 

dežeine viade
Po prvi klavzuri koroške deželne 

vlade je deželni glavar Leopold Wag- 
ner sprejel štiričlansko delegacijo 
obeh osrednjih organizacij, ki jo je 
vodil predsednik Narodnega sveta, 
dr. Matevž Grilc. Že začetek maja 
sta obe osrednji organizaciji zapro
sili deželnega glavarja za pogovor o 
šolskem vprašanju, tik pred klavzu
ro deželne vlade pa sta ZSO in NSKS 
dobili povabilo za pogovor v sredo 
popoldne.

Na tem sestanku je deželni glavar 
Wagner seznanil predstavnike ko
roških Slovencev, kako si predstav
lja uresničiti svojo formulo: „vsak 
otrok dobi šolo. ki si jo želi." Pri 
tem gre za politično idejo, ni še iz
delan konkreten načrt. Zamisel ko
roške SP je, da se v glavnih pred
metih ločijo tisti šolarji, ki so pri
javljeni k dvojezičnemu pouku, od 
tistih, ki so prijavljeni samo k pou
ku z nemškim poučnim jezikom.

Pri risanju, telovadbi, glasbi, roč
nem delu pa naj bi bili šolarji sku
paj.

Wagner si predstavlja, da bodo na 
ta način šolarji kljub temu 2/3 časa 
pri pouku skupaj. Hkrati pa si želi

zaposlitveni efekt, ker pravi, da bo 
ta sistem „asistenčnih učiteljev" lah
ko zaposlil 80 do 120 učiteljev. S tem 
posegom v pouk dvojezičnih šol misli 
Wagner uresničiti svojo napoved, da 
bo zadovoljil vse prizadete. Pravi, da 
na ta način ni treba spremeniti za
kona, da se tako lahko uresniči 
..pravica staršev", hkrati pa ohrani 
skupna šola.

Zastopniki obeh osrednjih organi
zacij so v prvi reakciji izjavili, da si 
te rešitve ne morejo predstavljati.
Predlagali pa so. da se tak način 
pouka preizkusi v enem izmed po
trebnih šolskih poskusov, seveda ob 
natančnem opazovanju pedagoških 
strokovnjakov. Zgleda, da na deželni 
ravni trenutno nimajo pripravljeno
sti, da v daljšem roku preizkusijo 
več oblik skupnega dvojezičnega po
uka otrok.

Zamisel Wagnerja je, da deželni 
šolski svet do jeseni predloži podrob
nejši načrt, ki ga v prihodnjem letu 
obdelajo na strankarsko-politični 
ravni, kjer bodo skušali dobiti tudi 
soglasje slovenske narodne skupno
sti. Začetek šolskega leta 1986-87 pa 
naj bi veljala že nova oblika pouka!

Škofiče imajo vrtec sožitja

Otvoritev vrtca so olepšali pevci iz Holbič

„Kateri občinski vrtec na dvojezičnem ozemlju Koroške uveljavlja to 
jezikovno enakopravnost, o kateri se lahko pri nas vsak prepriča že ob 
zunanjem napisu", je ob otvoritvi privatnega dvojezičnega vrtca v Škofičah 
vprašal predsednik domačega slovenskega prosvetnega društva „Edinost", 
Herman Jager. S tem je v enem stavku zajel tudi že položaj otroškega var
stva na jezikovno mešanem področju Koroške: če slovenska narodna skup
nost sama ne bo poskrbela za enakopravni razvoj slovenskega jezika, 
potem prostovoljno tega nihče ne bo delal.
Otvoritev vrtca so glasbeno olepšali: mešani pevski zbor SPD ..Edinost", 
MGV Liederkranz, Frauensingkreis Schiefling, otroci vrtca in Ribniški oktet, 
ki je zvečer v Holbičah imel še samostojen koncert.

V Škofičah — bolje rečeno v Pa- 
pračah — jev nedeljo Slovensko šol
sko društvo predalo prebivalstvu že 
tretji dvojezični otroški vrtec; lahko 
pa tudi rečemo, da je to že peti pri
vatni dvojezični vrtec na južnem Ko
roškem, kar je v primerjavi s potre
bami manjšine in glede na potrebno 
mirno sožitje še vedno premalo. 
Otvoritvene slovesnosti se je udele
žilo mnogo domačinov, ki so kar 
strmeli nad sodobnostjo in lepoto 
vrtca. Navzoči pa so bili tudi pred
stavniki občine Škofiče, obeh sloven
skih organizacij in predstavniki iz 
SR Slovenije.

Dvojezični vrtec so začeli graditi 
avgusta 1984, z začetkom leta 1985 
pa so ga obiskali prvi otroci. Kako 
velika je bila potreba po vrtcu lahko 
razberemo iz dejstva, da je bil kma
lu napolnjen. Trenutno ga obiskuje 
29 otrok, 22 iz občine Škofiče, 7 iz 
sosednjih občin.

Tudi podžupan občine, Paul Skant, 
je pozdravil ustanovitev dvojezične
ga vrtca kot „most dobrega sosed
stva", hkrati pa je obljubil, da bo

občina asfaltirala cesto k vrtcu. Po
sebno se je ljudem dopadlo, da je 
podžupan, ki po rodu ni Slovenec, 
povedal nekaj besed tudi v sloven
ščini.

V imenu ZSO in NSKS je sprego
voril dipl. inž. Feliks Wleser, ki je 
pozdravil odločitev domačinov za 
ustanovitev vrtca. Opozoril pa je tu
di na obljubo dunajskih oblasti, da 
bodo finančno podprle tiste privatne 
dvojezične vrtce, ki jih podpirajo 
občine. V zvezi s trenutno šolsko dis
kusijo je izjavil, da se vedno bolj iz
oblikuje nuja po obravnavanju šol
stva izven strankarskopolitičnih in
teresov.

Trud za kvaliteto dvojezične vzgoje

Predsednik Slovenskega šolskega 
društva dipl. inž. Franci Einspieler 
pa je v svojem govoru podčrtal pri
zadevanje za čim kvalitetnejšo dvo
jezično vzgojo predšolskih otrok. 
,,Zato smo z velikim zadovoljstvom 
sprejeli podporo iniciativne skupine 

(Dalje na 2. strani)

ZVEZA KOROŠKIH PARTIZANOV 
ZVEZA SLOVENSKIH IZSELJENCEV 

SLOVENSKO PROSVETNO DRUŠTVO ..VRTAČA"

vabijo na

PROSLAVO
40-!etnice zmage nad fašizmom 

in povratka naših izseijencev
v nedeljo 16. junija 1985 s pričetkom ob 14. uri pri Šašeinu 

v Slovenjem Plajberku

V okviru prireditve, na kateri bodo spregovoriti predsednik 
Zveze koroških partizanov Janez Wutte-Luc, predsednik Zveze 
slovenskih izseljencev Jože Partl, tajnik Zveze slovenskih orga
nizacij na Koroškem dr. Marjan Sturm in predstavnik Dokumen
tacijskega arhiva avstrijskega odporniškega gibanja na Dunaju, 
bo

odkrit spomenik 26 žrtvam nacističnega 
nasiija.

Kulturni spored bodo obiikovaii: mlada godba na pihala 
Glasbene šoie Šmihel nad Pliberkom, Koroški partizanski pevski 
zbor, moški pevski zbor SPD Borovtje in pestri Čertov.

N Udeiežimo se naše osrednje prosiave ob 40-ietnici zmage W 
* nad fašizmom in povratka naših izseijencev. *
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Dan slovenskih 
izgnancev

V Brestanici, v nekdanjem zio- 
giasnem Reichenburgu, je bita mi
nuto nedeijo osrednja siovenska 
prireditev ob dnevu siovenskih iz
gnancev in ob 40-!etnici njihove vr
nitve iz nemških taborišč. Prosiava 
je biia na brestaniškem gradu, kjer 
je tudi muzej z bogatimi dokumenti 
o usodi izgnancev in poiitičnih za
pornikov.

Da so tudi v koncentracijskih ta
boriščih nastajali borbeni odredi in 
druge oblike odpora je poudarila v 
svojem govoru tudi članica sveta 
federacije Vida Tomšič. Govorila pa 
je tudi o novih oblikah nestrpnosti 
in o oživljanju nacionalizma v so
sednjih državah, kjer reakcionar
ne sile pridobivljajo brezposelne 
mlade ljudi za nove rasistične po
hode in kjer te sile skušajo vpli
vati tudi na slovensko manjšino v 
Avstriji in Italiji.

Skrbi za pivovarno
V nasprotju z enostranskimi Pliber- 

čani, ki hočejo splošno zaskrbljenost 
zaradi obstoja pivovarne pri Štihu 
(Sorgendorf) izrabiti za to, da bi ne
zadovoljstvo kanahziraii proti sloven
skim podjetjem (inž. Fridl Kapun za
vrača v zadnjem Slovenskem vestni
ku enega izmed njih) se vedno več 
Podjunčanov sprašuje, kaj odgovorni 
resnično hočejo podvzeti za ohrani
tev tega podjetja! Pivovarna v bližini 
Pliberka je namreč kot samostojen 
obrat še naprej rentabilna, profit pa 
teče v Gosser-centralo na Štajerskem. 
Političnim obljubam pred zadnjimi 
deželnozborskimi volitvami leta 1984 
bodo morala slediti dejanja!

Karavanški predor 
in sodelovanje 
SFRJ in ZRN

Ob minulem obisku zahodnonem- 
škega kanclerja Kohla v Sloveniji so 
v razgovorih posebej poudarili pomen 
gradnje cestnega predora skozi Kara
vanke za razvoj sodelovanja med 
obema deželama. Zvezna republika 
Nemčija je namreč najpomembnejši 
gospodarski in trgovinski partner Slo
venije. Predor bi koristil tudi izvozni 
usmeritvi ZRN v Bližnji in Daljnji 
vzhod.

Parlamentarci SFRJ 
v Avstriji

Tudi z zastopniki koroških Slo
vencev in gradiščanskih Hrvatov so 
se srečali jugoslovanski parlamentar
ci, ki se ta teden mudijo na uradnem 
obisku v Avstriji. Člani jugoslovan
skega zakonodajnega telesa so se v 
srečanju z avstrijskimi parlamentarci 
seznanili s sistemom odločanja v Av
striji. Delegacija, ki jo vodi predsed
nik skupščine Iljaz Kurteši, se je sre
čala med drugim z zveznim predsed
nikom Rudolfom Kirchschlagerjem, s 
kanclerjem Fredom Sinowtzem, pred
sednikom parlamenta Antonom Ben- 
yo. Na Solnograškem pa se je sezna
nila z delovanjem deželnega zbora.

Pešič na Koroškem
Jugoslovanski veleposlanik na Du

naju Milorad Pešič se je prejšnji te
den na Koroškem srečal z deželnim 
glavarjem Wagnerjem in predstavni
ki koroških Slovencev.

Z Leopoldom Wagnerjem se je Mi
lorad Pešič pogovarjal o avstrijsko- 
jugoslovanskem sodelovanju, Wagner 
pa mu je zagotavljal, da bo manjšin
ska šolska ureditev na Koroškem osta
la, kot je. Pešič, ki je obiskal dežel
nega glavarja v spremstvu generalne
ga konzula v Celovcu Marka Kržiš
nika, je izrazi! jasno stališče uradne 
jugoslovanske politike, da se dvoje
zično šolstvo na jezikovno mešanem 
področju mora ohraniti.

Na sestanku s predstavniki koroš
kih Slovencev pa sta predsednik 
NSKS Matevž Grilc in predsednik 
ZSO Feliks Wieser izrazila zaskrblje
nost, da bodo dvojezične šole kljub 
uradnim avstrijskim izjavam izpo
stavljene spremembam, ki bi bile ne
ugodne za položaj in prihodnost Slo
vencev.

Sledovi slovenščine 
v koroški nemščini

V torek zvečer je v modri dvorani koncertne hiše predava) prof. 
Gerhard Newekiowsky, predstojnik siavističnega oddeika na celov
ški univerzi, o slovenskih elementih v koroški nemščini.

Predavatelj, ki je znan v sla
vističnem svetu tudi po svojih 
številnih raziskavah koroških 
slovenskih in gradiščanskih hr
vaških dialektov, pa tudi po svoji 
habilitaciji S!owenische Akzent- 
studien, akustische und linguisti- 
sche Untersuchungen am Ma
terial slovvenischer Mundarten 
aus Karnten, je tokrat svoja dia
lektološka opazovanja naravnal 
v obratno smer. Lotil se je neko
liko manj običajnega raziskava- 
nja, poiskal je namreč vrsto slo
venskih prvin v koroških nem
ških govorih in jih jezikoslovno 
interpretiral. Izhajal je iz dej
stva, da ob stičišču dveh različ
nih jezikov vplivanja ne morejo 
potekati samo enosmerno, tem
več zmeraj le dvosmerno.

Zato je pri dialektalnih raz
iskavah zmeraj potrebno vzeti v 
pretres oba sosednja jezika. Še
le na osnovi opazovanja obeh je

mogoče ugotoviti potek interfe
renčnih procesov. Profesor Ne- 
weklowsky je v svojem preda
vanju na kratko omenil najprej 
tudi splošno zgodovino Sloven
cev od naselitve dalje in opozo
ril na dejstvo, da je pred približ
no sto leti še vsak četrti Koro
šec obvladal slovenski jezik. To 
dejstvo pa že samo po sebi na
vaja na tezo, da je slovenščina 
zapustila neposredne sledove v 
koroški nemščini.

Močan vpliv na osrednji 
nemški dialekt

Po uvrstitvi koroškega osred
njega nemškega dialekta v več
jo dialektalno enoto (omenjene 
so bile stične lastnosti s tirol- 
ščino) se je predavatelj ustavil 
najprej na giasoslovni ravnini, 
kjer je v koroški nemščini vrsta

artikuiacijskih enakosti s koroš
kimi dialekti, predvsem z rožan- 
ščino. Tudi na ravnini besedne
ga in stavčnega naglaševanja, 
na gramatični ravnini, v besed
nih pomenih, v besedišču na
sploh, kjer so bile omenjene 
predvsem izposojenke, v stavč
no pomenski strukturi in v be
sednem redu je v koroških nem
ških govorih vrsta lastnosti, ki 
jih lahko pojasnimo zgolj iz slo
venščine.

Predavanje je bilo izredno do
bro obiskano. Po predavatelje
vem izvajanju so sledila kratka 
vprašanja iz publike. Avtorjeva 
predstavitev problematike je 
opozorila na dejstva, ki jih ve
činoma nimamo dovolj pred 
očmi: da jezik ni nikakršna sle
pa ulica, nikakršen negibljiv, za 
vse večne čase postavljen si
stem, temveč da se spreminja 
po lastnih notranjih zakonitostih. 
Prevzema, opušča, pozablja, 
ustvarja, pa naj si to želimo ali 
ne.

J. Tsch.

Mtadina govorita o sožitju
V Beljaku so se pred kratkim srečali zastopniki 

dvajsetih koroških mladinskih organizacij, da bi raz
pravljali o skupnem delu in skupnem življenju na 
Koroškem in v prostoru Aipe-Jadran. Prireditev je or
ganizira) in pripravil koroški deželni sekretariat za 
mladino s prof. Helmutom AdiaBnigom na čelu.

Na dvodnevnem seminarju sta o dvojezičnem šolstvu 
na Koroškem predavala okrajni šolski inšpektor Franci 
Wiegele in dvorni svetnik dr. Valentin Inzko; o koroški 
zgodovini je spregovoril dr. Wilhelm Wadl; dr. Josef 
Lausegger je govoril o sodelovanju v prostoru Alpe- 
Jadran, medtem ko je Villi Sereinig predstavil delova
nje Avsrijsko-jugoslovanske družbe; prof. Helmut Ad- 
laRnig pa je dal pregled sodelovanja mladinskih organi
zacij na tem področju.

O slovenski narodnostni skupnosti kot mostu v de
želi pa je predaval dr. Janko Malle, ki je dejal, da je 
gotovo manj problematično govoriti o mostu med Ko
roško in Slovenijo kot pa o povezovalni vlogi znotraj 
Koroške. S konkretnimi primeri je pokazal kako daje 
slovenska narodna skupnost pobude za kulturna sreča
nja obeh narodov, da pa jih je zelo težko uresničiti, ker 
jih nacionalistične sile skušajo pokazati v slabi luči. Pri
kazal je tudi, da slovenska narodna skupnost od občin
ske ravni do deželne ne uživa primerne podpore in ne 
samoumevnega upoštevanja. Opozoril je tudi na nevar
nost, da s folklorizacijo ljudske kulture tako slovensko- 
kot nemškogovoreče prebivalstvo izgublja svojo identi
teto.

Razprava mladincev je potekala s ciljem najti nove 
kvalitete sožitja, v tej zvezi pa je s strani slovenskih 
mladincev bila slišati tudi kritika na račun koroškega 
zgodovinopisja ob letošnjih jubilejih. Udeleženci sreča
nja so se izpovedali tudi za nadaljnji skupni pouk vseh 
otrok na južnem Koroškem in za vzgojo, ki ne zapo
stavlja nobenega jezika!

Landsmannschaft 
in žandarmerija: 

čuvarja vseh vrednot
Koroška Landsmannschaft — simbo! domovine, 

simboi enotnosti Koroške. Kako drugače naj bi se 
prikazaia Koroška Landsmannschaft ob svojem 75- 
ietnem jubiieju.

Koroška Landsmannschaft se po lastnih izjavah že 
od svoje ustanovitve naprej prizadeva za gojitev 
..pristne koroške ljudske kulture" — seveda tako, 
da slovenske ne upošteva. Prav to se je pokazalo 
zopet pretekli konec tedna, ko so z raznimi prire
ditvami demonstrirali trdno enotnost in ponovno pri
segli svojo zvestobo „koroški domovini" — kako 
drugače kot v pravih koroških gvantih.

Tudi naš Poldej VVagner se je odločil za ta gvant, 
da ne bi pokvaril „enotne" slike. Tako je lahko kot 
„pravi koroški poba" (tako on sam) pri častni seji 
pohvalil velike zasluge koroške Landsmannschaft in 
njenih podorganizacij za domovinsko zavest. Glede 
manjšinske problematike je dejal, da se bo še na
dalje zavzemal za „mirno" sožitje med obema naro
doma v deželi. Kakšna enotnost med njim in Seppom 
Pruggerjem, ki se je tudi že vedno zavzemal za 
dobre odnose med Nemci in Slovenci, le, da Slo
venci po njegovem mnenju ne kažejo „preveč do
bre volje".

Ob koncu vseh praznovanj pa so slavili še pobra
tenje z deželno žandarmerijo. Vsekakor pravi partner 
za vse primere, saj se deželna žandarmerija kot KLM 
vidita kot „čuvar in ohranjevalec vseh vrednot, ki na
pravijo življenje smiselno". -ič.

Rainer hoče prepoved 
knjige „Jelka"

Ravno na „dan nemške enotnost' 
se v ponedeljek, 17. junija 1985 (" 
9.: 5 vri v sobi 228/11, dežeino sod'- 
šče Celovec) nadaljuje proces, k' 
je začel sin bivšega Gauleiterja R"''. 
merja, inž. Friedrich Rainer, pr" 
Heleni Kuchar-Jelki, ki je v svoj' 
spominih napisala, da ji je med voj 
no v Celovu neki desetletni fant st'S' 
nil v roko „darila", ki se je izkaza 
kot pasji drek; fanta pa so pozneJ 
videli v spremljavi njegovega očeta- 
Gauleiterja.

Po smrti Helene Kuchar-Jelke, ki
jo je februarja letos stotine lju^ 
spremljalo na njeni zadnji poti, ^ 
sodni postopek nadaljuje proti a''! 
torjema Jelkin-ih spominov, pf 
Thomasu in Brigitti Busch.

Inž. Friedrich Rainer toži avtorja 
zaradi obrekovanja. Zaradi pasaže 
pasjim drekom skuša doseči prep^ 
ved knjige in da se razglasi kot pr°' 
padena.

Povpraševanje po knjigi
Naklada prve knjige, ki je bila ia 

dana v založbi Longo Mai in je ek 
segala 4000 izvodov, je že pošla, ko 
tudi že druga izdaja. Prav 'tako! 
precej zanimanja za slovensko izo". 
jo knjige, ki je lani izšla pri zalozd 
Drava, in v katero je napisala_pr^' 
govor državna sekretarka za žensk 
vprašanja Johanna Dohnal.

Prav to zanimanje avstrijske ja^ 
nosti za življenje slovenske antifas^ 
stične borke pa dajie odločitvi v pro 
cesu tem večji pomen.

Škofiče imajo vrtec."
(Nadaljevanje s 1. strani) 

pri celovški univerzi, v kateri sod^ 
lujejo vidni strokovnjaki s podrocj^ 
dvojezične vzgoje." Ta skupina bo ^ 
znanstvenim pristopom proučila 
cialne komponente dvojezične vz§^ 
je, kar bo gotovo še bolj izboljša 
privlačnost dvojezične vzgoje!

Franci Einspieler pa se je zahva' 
tudi vsem tistim, brez katerih dN 
danes v Skofičah ne bi imeli vrte. 
Zahvalil se je občini Škofiče za hiu 
opravljene formalnosti, koroški ^ 
želni vladi za podporo pri uresniči^; 
novih delovnih mest; predvsem P; 
se je zahvalil Skupnosti otroškefF 
varstva Slovenije (na slavnosti je b' 
la navzoča tudi predsednica Nad 
Mikič-Bulc) za zagotovitev sredsl# 
za montažni obiekt, Združenemu 
lu Skupščine občine Ljubljana-Bek 
grad za opremo vrtca (ki sta jo izof* 
lali Astra -in Slovenijales), podjeU 
Marles in drugim za montažna dN j 
Elanu za vrtna igrala in druge P** 
pomočke, podjetju Arboretum ' 
Volčjega potoka za oblikovanje ok" 
lice vrtca, nenazadnje pa domačin" 
firmama Sabotnik in Schlapper k 
gradbena In inštalacijska dela.

Zastopnik komiteja za obraj^ 
dvojezičnega šolstva na KorošK 
univ. profesor Peter Gstettner p3 J 
želel vrtcu, da postane kraj mirn % 
socialnega in narodnostnega sozm 
„ki ga pri tej deželni manjšinski P 
litiki tako pogrešamo". Pozval pa L 
tudi javnost naj se upre demoni . 
dvojezičnih napisov v Zitaii v J 
kajti brez takšnega upravičen K 
upora bi bile v prihodnosti mo" 
ogrožene tudi druge pridobitve n" 
nega sožitja.

OB NEDAVNiH VtSOKOŠOLSKiH VOLiTVAH:

Protestna drža ali depolitizacija študirajočih?
V prvem nadaljevanju je avtor 

članka razmišljal o tako imenovani 
depolitizaciji študirajoče mladine. 
Tokrat se bavi s stanjem visokošol
ske politike in študentskih organi
zacij po volitvah letos v maju.

Senzacionalni uspeh 
protestne iiste

„ Upornici z reFe Z.:'%72g #Z/%72 Po" 
/Dle PeZ<eZ/e72 V0722 Pl%72g #//%72 Po) so 
72% e72 772%/? r/o/zl/l tri 772%72r/%te. p72eg% 
V g/%V72e 772, r/v% V OSret/r2jo772 0r///0r% 
vlsoFoso/sF zveze. Prvič m 72%$fo^27: 
pr: vo/ltv%Z/ /ef% 79#3. Kr/o <7% so? 
Kr/or ji); vol:, 72e vo/1, Mor j/% 72e 
vo/1, vol: 72jlZ/ — je Mo 72 jl/zovo g/%v- 
720 ges/o j7rf vo/ltv%Z/. P% se 72eF%j !z- 
772er/ 72jlZ/OvlZ/ 72%j;272 e22!t22ejsl/7 ^z%/i- 
tev".-

— 7/očlt72lce z% ce/o /ero
— r/oFo72Č72% o^pr%v% vlsoFošo/sM 

zveze
— 700 "/a r/e/ež %F%r/e7?2!Mv v %v- 

str!jsM772 /7re//lv%/stVK
— 0I720V720 L/pe72J:Jo V V2J2722 

#000.—

#%772/ o se/?! ;&r%vZ;o, r/% 72% ž%/ost 
spijo c/o 72.00, z%to 72e 772orejo !zv%- 
j%tl svoj//) 772 %72r/%t72lZ/ j%72Fclj. VseM- 
Mr je M vlšeF 72jlZ/oveg% vo/l/72eg% 
22%Sf07?% JoseŽe72 7. j%72lj%, M SO j%V720 
v s7722s/% 72eMM72e /ofer/je r%zr/%/l vse 
svoje 772 %72r/%te trC772 ŠtKr/e72t0722 /z j7M- 
FZIM. VlsoMŠo/sM )7o/ltlM Fot 72072- 
se72s? PoMz%/l so, M je t%r/! to 7220- 
goče.

izgube tradicionainih frakcij
#0C2%/2sr:'e72:' št%r/e72tje so Mtrj/e/l 

oZ*eKf720 /zgM^O /2 772%72j%r%). Oce72je- 
V%/c/ po/272Č72eg% Jog%j%72j% </o77222ev%- 
jo, <7% z%r%^:' teg%, Mr so se v 772720- 
gj/i V77r%s%22j2'/? poM/: /sto %rg%-
772 e72r%cZjsM /70t Mf SOC:%/;'st2Č72% 
Sfr%72M. A/220g2 vo/z/c: j2272 :'z 72ez%r/o- 
Vo/jstV% 0Č2t720 722SO Z%22p%ZZ SVojeg%
g/%SM. TM/ „AM/072Sge222 e2'22ScZ;%j7"
MG), 7osZej 72%j7720C72ejs% Št%M72tsM 
jr%M/j% v osreMje722 or/PorM, je po
vsod v Avstriji zg%Z:Zj%Z% g/%sove w 
722 %72<7%te (*r%ze72 72% D%72%j% — f%772 je 
:Zv% 6/oZ?lZ%). Pri2/oM% je <7es22le%rsF% 
sMpl22% JF# (2 722%72J%r%), ^1 je r%V720

t%M MFor AG 72eMFs72% St%:/e72tsM 
/r%M!j% OVP, % z% z%772jo Ze 
72eFoZlFo preveč Jes72lč%rsF% z% %re- 
r/ltev 7?or2ovr2e M%/!c!je. Vs%j t%Fo se 
je lzr%zZZ AZlcMe/ Go/r/lrrger, g/%VT2l 
F%T2t7!<7%t AG,' r/%n 720 voZlrv%F v 
OPP-overr: opo/:/%r2sM772 ž%r72%/%. /z- 
reFeZ se je z% Fo%/!cZjo s socl%/!st!Č720 
stMerrtsFo zvezo (*V5#tO), r/% F! )<%r-
/%722 e72f%r72l772 Str%72F%722 r/oF%z%/, „r7%
je ve/!F% Fo%Z:'cZj% vs%j 72% stMrZe72ts^Z 
r%VT2l 772ogoč%". Pog%j%72j% že tečejo 
I72 verjet72ost r%Fe Fo%/:'clje Z?o or/vls72% 
vseMFor or/ z%r/rž%72j% soc/%/!stov.

Desnica ni napredovaia
NI (orej 7720goče trrZltZ, (7% F! r/es- 

72:'c% /7/% 72%prer/ov%/%. Prej je 7220goče 
reč/, r/% se je r/e/ g/%sov pre772%M!/ v 
st%r/er2tsU7j org%72lz%cZj%Z? 772ešč%72sM- 
g% f%/70r%. Z?o/j z%sMZ?/j;rjoče so Zzgrr- 
Pe ZevZce /če !zvz%772 e772o Ce/ovec, M 
trrr/l foM%t /irer/st%v/j% lzje772o), ^1 
grejo /!rer/vse772 72% r%č%72 72ovlF %/ter- 
72%bv72/Z', ze/e72l/? %/! protesM/? gr%- 
p%clj. 7č%že, r/% so se r%v220 socl%/Zstl 
v z%r/72jl/7 r/vc/? ZetlF z%772erlZ; svoj/772

StKr/e22tsM772 Vo/l/ce772 S SVoj/772 fj) 
0Člt72l772 t%FtZr%72je772 772erZ S%7720S(07 
socl%ZlstZČ72o %Zfer72%rlvo, F1 Z22 rb" ^ 
g/772 772Z%rZ;7?2 72%rZlZ% perspeFteub^^ 
spreTTreTTrFe, I72 zvestobo 772%tleb* 
cl%ZZsflČ72Z str%72Fl, t:rrZl oF 72je72: z 
72esreče72: v/%r/72l po/ltlFl /77%lbP^ 
Per/er, 720v% Zet%Z% . . .).

Leva in aiternativna opozicija 
razcepijeni

Dosti je t%r/! t%FlF sFtrjilTr It: 
72lz%elj, F1 so š/e v V0ZIZ72I Foj z ^
722 e720772, M/llr%tl Se Or/772%F72je72l fb 
tlM 272 pr%Fsl vlsoFošo/sFe 
Z%Fteve r%z72l/2 7?2%72jšlZ2 Zlst /or/ 
7222272lstlČ72e Št2rr/e72tsFe ZVeZC tj<t . 
%/ter72%tlv72lF, trocFlstlČTrlF I72 or/#' 
ze/cTt/Z? /Ist) so sl Fl/e v 772720^:^ ^ 
MZ: e72%#c.' or/pr%v% F:roFr%clje V s. 
772lj:'Z2 vlsoFoso/sM zveze, več .
Č%72j% St%r/Zr%joČ2Z7 72% r%V722 JrtM t<*msiltrrtov. #ForZ% je Fl/o z% ^

' ,^r/^%
'!j, r/%/

2Z 772er/ 72jl/2 Ze toZIFo 7720Č1

7irotest72l 77ote72cl%Z, F1 je 
72% ser/e7?2 r%zZlČ72lZ! jr%Fclj, r/%/

'% 727227 Ze to/ZFo 7720Č1 272 MČt72#b^ 
tostl, r/% je z 72e#%j ZjMr/7722' z%sR7j"*
v MFe772 or///or%. M 72ee720t720St 
r/% r/ostl 7/rls7/ev% F te772%, r/% 72e^f .' 
222Z7 vlr/lFov v AvstrljsFZ vlsoFosn 
zvez/ 272 770/ltlF! 722 7720g0Če /"*ez 
r/%Zj72jeg% s;/re772 e72ltl 72% Fo/jše.

L Scheltander
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Knjižnica - kraj srečanja ljudl

ki ljubijo slovensko knjigo in kulturo
-Naša osrednja knjižnica, katere no

ve prostore danes predstavijamo jav- 
nosti, naj ne bi bita ie prostor za iz
obraževanje, temveč tudi kraj sreča- 

ijudi, ki jjubijo stovensko knjigo 
'n kuituro." S temi besedami je pred
sednik Siovenske prosvetne zveze To- 
yaz Ogris prejšnji teden začei prire- 

*^ev, ki je obsegaia iiterarno branje, 
!?°delitev bratnih značk in za zaklju- 
ek se ogied novih prostorov Sioven- 

^ s, ^udijske knjižnice, ki je končno 
oasia ustrezno domovanje v Mtadin- 

domu Siovenskega šolskega 
rustvavCetovcu.

Prireditev je povsem ustrezala 
Uvodno izraženi želji. Zbrali so se 
jodje, ki so ali poklicno ali ljubitelj- 
, ' vsekakor pa tesno povezani s 
ovensko knjigo — od obeh pesnikov 
oneta Pavčka in Andreja Kokota 

knjižnega ilustratorja Boža Kosa 
Preko zastopnikov republiške zveze 
ralnih značk Slovenije Berte Goio- 
°ve in Jožeta Zupana pa do kultur- 

. delavcev, zastopnikov celovške 
niverze in predvsem dijakov in nji- 
°vih vzgojiteljev. Veselje je bilo gle- 

r^l najmlajše ljubitelje slovenske 
Rjige: kako so jim žareli obrazi, ko 
° Prisluhnili posebej njim namenje

nemu branju obeh pesnikov, ki ga je 
s humorjem v besedi in risbi še dopol
nil likovni umetnik; s kakšnim pono
som so stopali pred občinstvo, ko je 
bila z bralnimi značkami in knjižni
mi darili nagrajena njihova ljubezen 
do slovenske knjige.

Srečanje s to knjigo je bil zlasti še 
ogled novih prostorov knjižnice, kjer 
sta za glasbeni uvod poskrbela 
Aleksander Černut in Gabrijel Lipuš. 
Knjižnica, katere začetki segajo že v 
prva povojna leta, se je razvila v 
pomembno ustanovo koroških Slo
vencev, saj obsega njen današnji 
knjižni sklad že okoli 40.000 naslo
vov, ki so uporabnikom na voljo za 
branje in študij. Od leta 1973 na
prej prejema knjižnica obvezne izvo
de vseh v Sloveniji izdanih publika
cij, poleg tega pa za dopolnitev skrbi 
tudi še sama, tako da se bo verjetno 
že v doglednem času spet znašla na 
meji prostorskih zmogljivosti.

Seveda pa je v sedanjih sodobno, 
praktično in svetlo opremljenih pro
storih bivanje med knjigami še po
sebno prijetno — pravo doživetje. 
Da bi bilo tega doživetja in kultur
nega užitka deležnih čim več ljudi, 
to mora biti naša skupna skrb, je na

glasila mag. Marija Malle, ko je pri 
predstavitvi prostorov izčrpno orisala 
širok krog dejavnosti naše osrednje 
knjižnice, ki segajo od urejanja in iz
posojanja lastnih knjig preko nalog 
potujoče knjižnice in strokovne po
moči društvenim knjižnicam do šola
nja knjižničarskega kadra.

Istega dne kot v Celovcu je bila 
podelitev bralnih značk tudi še v Se- 
lah-Kotu in na Radišah, kjer so se z 
mladimi bralci prav dobro srečali pes
nik Tone Pavček in ilustrator Božo 
Kos ter predstavnika republiške zveze 
bralnih značk SRS Berta Golob in 
Jože Zupan. Povsod, kjer se mladina 
tako aktivno srečuje s knjigo, so po
leg staršev seveda na delu tudi men
torji (v Selah Marta Velik, na Radi
šah učiteljica Povše in v Mladinskem 
domu SŠD v Celovcu mag. Marija 
Malle), ki jim za njihovo skrb gre 
vse priznanje in iskrena zahvala.

Letos, ko mineva 23 let, odkar je 
tekmovanje za bralne značke zajelo 
tudi koroško mladino, pa bi lahko 
dodali še željo, naj bi se še v drugih 
krajih in zlasti tudi na slovenski gim
naziji v Celovcu razširil krog ljudi, 
ki bi pomagali mladini spoznavati 
lepote in odkrivati bogastvo dobre 
knjige!

Slovenska prosvetna zveza v Celovcu, Društvo slovenskih pisateljev v 
Avstriji, Slovenski PEN-center v Ljubljani in Karntner PEN-Club/Koroški 
PEN-klub vabijo na

srečanje pisateljev
14. in H. junija 1983 v Mtadinskem domu SŠD, Mikschaiiee 4 v Ceiovcu.

SPORED
Petek, 14.4.1983

14.00 Prihod udeležencev v Mladinski dom 
14.30 Pozdrav

Maja Haderlap: Odgovornost pisateljev za razvoj narodne zavesti 
(uvodne misli)
izmenjava misli k temi s kratkimi referati udeležencev.

20.00 Podijska in forumska diskusija na temo: „Avstrijska nacija — s 
Sioventi aii brez njih!"
Diskutirajo: F. J. Bister, publicist, Dunaj; dr. Hermann Dvvorczak, 
Dokumentacijski arhiv avstrijskega odporniškega gibanja, Dunaj; 
dr. Lutz Holzinger, žumalist, Dunaj; Andi Novosel, hrvaški pisatelj; 
Matthias Schonvveger, pisatelj, Južni Tirol.

Sobota 13. 6. 1983
9.00 Obisk muzeja NOB na Koroškem pri Peršmanu v Lepeni pri 

Železni Kapli.
14.30 Referati in razprava k temi:

,Avstrijsko nacionalno vprašanje in identiteta narodnih skupnosti" 
Predavajo: Jani Oswald, Koroška; Marie-Therese Kerschbaumer, 
Dunaj; Matthias Schonvveger, Južni Tirol; Ando Novosel, Gra
diščanska.

a##

Srečanje bodo pisatelji zaključili z literarnim branjem in sicer ob 20.30 
P(i v Wemer Berg Galeriji v Pliberku, berejo: Niklaus Bervvanger, Romu
nija; Hans Haid, Tirol; Marko Kravos, Trst; Angel Hedvvig Maver, Dunaj 
'n O. P. Zier, Salzburg;
°b !0.30 uri v kulturnem domu ..Danica" v Šentprimoiu, berejo: Marij 
Cuk, Trst; Jurij Kravža, Lužice (NDR); Andi Novosel, Gradiščanska; 
Watter Pilar, Linz; Matthias Schonvveger, Južni Tirol in P. P. Wipp!inger, 
Dunaj.

MPF v Celju - srebrna 
plaketa MMZ SG

Konec maja letos je v Celju spet 
potekal tradicionalni Mladinski pev
ski festival, na katerem sodelujejo 
pevski zbori iz raznih evropskih dr
žav, med njimi tudi Avstrije. Redni 
udeleženec imenovanega festivala 
je tudi mladinski mešani pevski 
zbor Zvezne gimnazije za Slovence 
v Celovcu. 16. MPF se je mladinski 
mešani pevski zbor naše srednje 
šole udeležil tudi letos in spet za
beležil odlično uvrstitev.

Pod vodstvom prof. Jožka Kova
čiča je nastopi) s predpisanim tek
movalnim sporedom in s 85 točka
mi osvojil srebrno plaketo. K od
ličnemu uspehu zboru in zboro
vodji iskreno čestitamo. Uspeh mla
dinskega mešanega pevskega zbo
ra Zvezne gimnazije za Slovence 
je tem bolj tehten, ker je tekmova
nje v Celju povezano z izredno 
strogimi kriteriji, saj na le-tem tek
mujejo lahko le najboljši zbori, ki 
so pred tekmovanjem izpolnili po
goje strokovne žirije, ki je na po
sebnih koncertih ali vajah izrekla 
kvalifikacijo. Zbor slovenske gim
nazije taki oceni ni podvržen, ven
dar ga na tekmovanju posluša ista 
komisija, ki ocenjuje tudi vse osta
le zbore. Čestitamo!

Na tekmovanju je sodelovalo 27 
mladinskih pevskih zborov oz. pre
ko dva tisoč mladih pevk in pevcev.

Nemalo čudna vprašanja 
o naši partizanski pesmi

..Celovški Zvon" je v svojem 
uvodniku 6. zapovrstne številke 
zastavil nekaj tako čudnih vpra
šanj o slovenski partizanski pe
smi, da so za moj okus narav
nost neprebavljive. Pisec se zno
va spotika ob novembrsko de
monstracijo koroških Slovencev 
in se zaleti prav posebej še v 
..partizanski pevski zbor iz Tr
sta", ki po njegovem ni imel tam 
kaj iskati, nato pa zamahne še 
dalje, ker so ga pač ..partizan- 
ske viže" tako strašno motile, in 
zapiše takele neverjetne bese
de: ..Nastop partizanskega pev
skega zbora v letu 1984 na tleh 
demokratične države je nepri
merno početje." — ? Zaman sem 
iskal razlago tega ugankarskega 
stavka, našel sem pa namesto 
tega še krono piščeve modrosti, 
zložene v vprašanju: ..Zakaj to
rej poje partizanski pevski zbor 
na Koroškem, zakaj sploh po
je?" (podčrtal I. D.)... Tako to
rej: partizanski pevski zbor naj 
sploh ne bi imel pravice peti? 
Misel je tako pošastna, da se 
moram vprašati, kje je Peter 
Millonig, avtor tega nesmisla, 
prespal zadnjih štirideset, petin
štirideset let. Zanimalo bi me 
tudi, kaj ima še skupnega s slo
venskim narodom, ki bo ponos
no pel svoje partizanske pesmi, 
dokler bo živel v zgodovini!

Slovenska (in jugoslovanska) 
partizanska pesem je, kot vemo 
mi drugi, umetniški izraz slo
venske narodne duše iz najbolj 
krutega in obenem najbolj ve
ličastnega obdobja naše zgo
dovine. Te legendarne pesmi 
slovenskega upora proti tujemu 
in domačemu okupatorju so zve
čine ponarodele in tako postale 
našim dobrim ljudem prava na
rodna svetinja. Menda tudi 
drugje ni razumnega naroda na 
svetu, ki na kaj takega, kot je 
naša partizanska pesem, ne bi 
bil od sile ponosen, če bi jo le 
imel. Zato lahko mirne duše re
čem in zapišem, da za črkami 
P. Milloniga (urednika CZ iz 
New Yorka) ne čutim prav nič 
slovenskega ali domačega. Nje
gove ..pogruntacije" o naši par
tizanski pesmi so naravnost ža
ljive, in to ne samo za Sloven
ce, temveč tudi za vse demo
krate vsepovsod!

..Celovški Zvon" si s takšni
mi nepremišljenimi objavami iz
pod palca ljudi, ki so skregani 
s slovensko zgodovino, in s slo
venskim sodobnim časom sploh, 
zvoni svojo lastno pogrebnico. 
Zven, ki ga slišimo, pa nam je 
tuj, presneto tuj!

Ivan Dolenc, Kanada
v tedniku „Naš list" iz Toronta

Pestra likovna dejavnost
Koroški Slovenci imamo mnogo 

umetnikov, med njimi tudi slikarje, 
ki se uspešno uveljavljajo na pod
ročju likovne umetnosti. Predstav
ljajo se na raznih razstavah — sa
mostojnih in skupinskih. Razvese
ljivo je, da so se v to dejavnost 
vključile tudi naše krajevne Poso
jilnice, ki našim umetnikom omogo
čajo, da v njihovih prostorih raz
stavljajo svoja dela.

V Posojilnici Šmihel je 6. L m. 
imel otvoritev razstave slik Stanko 
Sadjak, ki se s slikarstvom ukvarja 
ljubiteljsko. Kljub temu so nekatera 
njegova dela zelo kvalitetna. Zato 
priporočamo, da si njegovo raz
stavo v šmihelski Posojilnici ogle
date.

Ernst Arbeitstein ima za sabo že 
uspešno umetniško pbt. 2e leta 
1960 je prejel „vseavstrijsko držav
no nagrado", tedaj še kot dijak, od 
tlej pa se je s svojimi deli pred
stavil na številnih razstavah doma

in v tujini. Skupno ima za sabo že 
50 razstav, je tudi član poklicnega 
združenja upodabljajočih umetni
kov Avstrije.

Tudi Arbeitstein je za svojo zad
njo razstavo dobil prostor v enem 
izmed naših denarnih inštitutov: mi
nuli torek je v bilčovski Posojilnici 
bila otvoritev razstave njegovih 
slik; ogled je možen vsak dan v 
poslovnem času. Priporočamo, da 
si Arbeitsteinova razstavljena dela 
ogledate.

V sodelovanju „Ga!erie an der 
Stadtmauer" v Beljaku in Avstrij- 
sko-jugoslovanskega društva so ta 
teden v imenovani galeriji odprli 
razstavo osmih likovnih umetnikov 
iz Bosne. Gre za predstavitev mo
derne grafike Bosne in Hercego
vine. Razstava je odprta vsak dan 
od ponedeljka do petka od 8.30 do 
12.30 in od 16. do 18.30 ure, ob so
botah od 9. do 12. ure.

****AGo DRUŠKOVIC ROK ARIH:

CVETKE ZLA
Zapiski o Pustovi knjigi „

p J* zelenem kadru so pisali ob Prusniku: 
)^"bce Škerlj v Koroškem zborniku, Lj ubija
la' 1946; isti avtor še v zborniku ..Koroški 
b. Venci v Avstriji", Ljubljana, 1948; Josef 
y,Rsch „Der Partisanenkampf in Karnten", 
ttv^ 19^9; Th. M. Barker. The Siovene Mino- 
Seit Carinthia, New York 1984, in najbrž 

manjših člankov sploh ne navajamo.
s^^umljivo, da se je hitlerjanski policijski 
los/ ^'1 z vso slepo privrženostjo in zagrize
jo Lto območja, kamor so se zatekli dezerterji, 

nekdaj mejnega avstrijsko-jugoslo- 
**skega obrobja.

terjg^ avtorja sita očitno nenaklonjena dezer-

leri^bej zanimiv je zapis profesorja Binspie- 
..1266) o tem, kako je ravnala nacistična 

la, Pisec uporablja izraz državna polici- 
licj.^c za tako imenovano tajno državno po- 
g. Jo; Geheime Staatspolizei, skrajšano Ge- 
^ov Mogoče se sliši celo g. profesorju na- 

Preveč razvpit zaradi grozot in nečloveč- 
hL .ki jo je ta neusmiljena policijska orga- 

počenjala širom Evrope in še čez
"olj mo.

Zal Zgodovinarskem besedilu bi vendarle ka- 
Povedati, kaj je bil pravzaprav Volksge-

Titostern iiber Karnten"

richtshof, nacistična ustanova, in kaj je bil 
njegov ..dunajski senat", ki je obsodil na smrt 
in dolgoletne ječe upirajoče se koroške Slo
vence.

Značilno za pisanje obeh avtorjev je podpo
glavje Nemška kri mora teči (Deutsches Blut 
muB ftieBen, Pust, 17).

To povelje političnega komisarja 4. opera
tivne cone 11. februarja 1943, da je treba oditi 
proti Železni Kapli in postaviti zasede in da 
mora še v tem mesecu teči nemška kri, na
vaja v svoji sklepni besedi tudi zgodovinar 
dr. Einspieler (273).

Malce začuden sem prebral v Prušnikovi 
knjigi (Gamsi na plazu, 1958, 96); „Na Ko
roškem mora še ta mesec teči hitlerjanska 
kri!" Pogledal sem še nemški prevod (1980) 
in našel: „In Karnten muB noch diesen Monat 
Hitlerblut flieBen!" (77).

Sam nikoli nisem enačil nemštva s hitleriz- 
mom, pa čeprav je nacistična naravnanost 
kakšen čas dosegala visoko stopnjo udeležbe 
pri Nemcih in je bila žal očitna nemoč do od
pora. Vem, da smo tudi v tistih hudih časih 
razumeli ločnico in tisto, kar je mislil komi
sar, čeprav nekoiičkaj robato povedano.

Ni mi pa docela jasno, kaj želita oba ko
roška zapoznela pisarja s tem, da sta spreme
nila označitev? Želite pridobiti morebiti ljudi 
v širokem nemškem prostoru za svoje pisa
nje? Saj piše I. Pust (10). „da širna javnost v 
nemško govorečem prostoru ne ve nič o pra
vih ciljiih partizanskega boja v Avstriji" („die 
brcite Offentlichkeit des deutschsprachigen 
Raumes weiB nichits iiber dte wahren Ziele des 
Partisanenkampfes in Osterreich") Začudilo 
me je dejstvo neverjetne svojevoljnosti, s ka
tero pobirata oba pisca iz Prušnikove spomin
ske knjige, v primeru, na katerega pa opozar
jamo, očitno nista segla po tem knjižnem viru.

O UMORIH CIVILNIH OSEB

Avtorja izhajata iz trditve, da so partizani 
usmrtili neoborožene civilne osebe. Resnično 
prebrisano: kdo ne bi z odporom gledal na to
vrstna ravnanja. Tej široko in vsekakor dobro 
in razvejano širjenje kleveti je v nekem po
menu plačal davek ceio vseskozi objektivni in 
strokovni avstrijski raziskovalec dr. Rausch, 
ko omenja ..dejavnost posameznih, ki jih ven
darle lahko označimo kot kriminalne osebe in 
si jih lahko našel povsod, tudi pri partizanih" 
(„die Tatigkett einzelner wohl nur als krimi- 
nell zu bezeichnender Elemente, die, wie 
tiberaii, auch unter den Partisanen zu finden 
waren ..83).

Dalje, partizani niso odstranjevali lokalnih 
strankinih funkcionarjev, ie samo ljudi, ki 
so bili zvesti koroški domovini in ki so naspro
tovali Jugoslaviji 1918—1920. leta. Natančneje,

policija si je poiskala liudi iz nekdanjih čla
nov Heimatdiensta-bunda. NSDAP. Po avstrij
skem izvedencu smo že navedli, koga so no
vačili, da bi služil pri razkrivanju narodno
osvobodilne dejavnosti in antifašističnega od
porništva.

Bolj osredotočena na današnje zastruplja
nje in razpihovanje sovraštva med narodoma 
je trditev, da so izdajali predvsem domačini, 
koroški Slovenci. Toliko da ne proglasita 
oba pisca vse manjšine, tistega dela pač, ki še 
ni bil izseljen, za partizanske vohljače.

Vprašujem se, kakšna etika (=nravnost) 
vodi tega časnikarja, pa zgodovinarja in sploh 
izdajatelja te knjige? Kako si ti ljudje zamiš
ljajo sožitje v deželi in zunaj nje? Aii mogoče 
tako, kakor je to označil dušesiovni preučeva
lec avstrijskih ljudi dr. Ringel, ki je med tre
mi pobesnelimi obnašanji v drugi republiki 
naštel tudi napad, razbijanje napisnih krajev
nih dvojezičnih tabel (Ortstafelsturm, 42).

Vsekakor skušata časnikar in zgodovinar 
dokazovati partizansko surovost tudi z več
kratnim ponavljanjem istih polovičnih resnic.

Partizansko sodstvo ni bilo ie surovo, ne
človeško, duhovno zavrto, celo bolestno in tu
di nedosledno. Uničevalo je nedolžne in takš
ne, ki so se potegovali in nastopili proti izse
ljevanju sovaščanov, koroških Slovencev, in 
da so komajda bili na listi za odstrelitev na 
ozemlju, ki so ga vznemirjali partizani, župani 
in krajevni vodje NSDAP („daB in dem von 
Partisanen beunruhigten Gebiet die Burger- 
meister und Ortsgruppenieiter der NSDAP 
kaum auf der AbschuBliste der Partisanen 
standen", 46). (Se nadaljuje)
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Solskaakademija v znamenju pomembnih obletnic
„Danes naj bo praznik upanja in 

zaupanja v bodočnost", tako je de
jal ravnatelj dr. Reginald Vosper
nik pretekli četrtek na slavnostni 
prireditvi Zvezne gimnazije za Slo
vence v Celovcu. In še daije: „Da- 
našnja akademija naj ne bo tožba, 
temveč kažipot v prihodnost brez 
sovraštva." Te besede so se nana
šale na geslo letošnje akademije,

ki se je glasilo 40 let osvoboditve 
— 30 let Avstrijske državne pogod
be.

Za prihodnost brez sovraštva slu
žijo naj stiki z večinskim narodom, 
in tako je ZG za Slovence ietos na
vezala prijateljske stike z gimnazijo 
iz Spittala. Pred kratkim so sloven
ski gimnazijci bili v gosteh v Spit- 
talu, na šolski akademiji pa so jim 
gimnazijci z Spittala vrnili obisk in 
nastopili s tremi pesmimi. Navdu
šila je predvsem zadnja pesem iz
med teh treh, namreč ritmični 
Scandinavian shuffle.

Prijateljske stike pa gimnazija ni 
navezala samo s pripadniki večin
skega naroda, temveč tud) z ljudmi 
s podeželja, konkretno s prosvet
nim društvom iz Šentjakoba v Ro
žu. Kot gost je torej nastopil na 
akademiji mešani pevski zbor 
„Rož" iz Šentjakoba in izražena je 
bila želja, da se absolventi Sloven
ske gimnazije vrnejo nazaj v do
mače kraje in tam pomagajo lju
dem s svojim znanjem.

Med občinstvom — katerega je 
pri prejšnjih akademijah bilo tudi 
že več (verjetno je lepo poletno 
vreme zadržalo tega ali onega od 
obiska prireditve) — so bili številni 
častni gosti, med njimi celovški žu
pan Leopold Guggenberger, slo
venski kulturni minister Matjaž 
Kmecl, predstavniki SFR Jugosla
vije, koroške deželne vlade, dežel
nega šolskega sveta, slovenskih 
kulturnih organizacij tostran in on

stran meje, ljubljanske univerze ter 
ravnatelj spittalske gimnazije dir. 
Gaubelhofer.

Spored šolske akademije je v 
glavnem sestavljalo petje oziroma 
glasba (oba mladinska zbora, ter
cet Sturm, kvintet Čemi & Co, pop- 
skupina „Šok", itd.). Prispevka v 
besedi in sliki pa so bila „Pričeva- 
nja 45-55-85" in odlomki iz spisov

gimnazijcev k temi „Moja dva jezi
ka — Meine beiden Sprachen". Tu 
so dijaki drugega, četrtega in sed
mega razreda tolmačili svoje misli 
in odnose do obeh jezikov, ki jih 
govorijo.

Dokumentacijo „Pričevanja 45-55- 
85"pa so pripravili dijaki višjih raz
redov s pomočjo prof. Pinterja. Z 
diapozitivi in magnetofonskimi po
snetki so dijaki podali kratek pre
gled o za nas važnih dogajanjih v 
med- in povojnih letih. Preko mag

netofonskega traka pa niso spre
govorili samo Figi, Renner idr., 
temveč tudi žive priče iz naših vrst: 
prof. Marija Spieler (bila v izgnan
stvu), Milan VVieser (po sili vojak v 
nemški vojski na Finskem), dipl. 
trg. Janko Urank (bil dve leti v ka- 
cetu) in Marija Wutte-Zinka (sode
lovala v odporniškem gibanju). Le
ti so pravili, kakšno je bilo veselje 
ob koncu vojne, a tudi kakšno je 
bilo in je še danes razočaranje 
nad neizpolnjevanjem člena 7 Av
strijske državne pogodbe.

Pred dvorano v bivši Delavski 
zbornici so razstavljati dijaki Slo
venske in spittalske gimnazije 
skupno likovna dela k tematiki 
osvoboditve in državne pogodbe. 
Šolska akademija pa nudi vsako 
leto priložnost, da dijaki Slovenske 
gimnazije, ki se s precejšnjim šte
vilom vedno spet udeležijo raznih 
natečajev, prejmejo v primernem 
okviru morebitne nagrade. Letos 
sta to bila Kornelija Vospernik in 
Klaus Einspieler, oba iz 5.B razre
da, ki sta zmagala na spisovnem 
natečaju in prejela svoje nagrade 
iz rok ravnatelja.

V okviru prijateljskih stikov med 
slovensko gimnazijo in Šentjako
bom, pa je bila v soboto v šentja
kobski farni dvorani prireditev „Po- 
zdrav mladini", na kateri so sode
lovali gimnazijci s svojim sporedom 
ter domačini z MePZ „Rož" in odr
skim delom ..Gledališče v škripcih". 
Prireditelj SPD „Rož" in publika so 
bili s sobotno prireditvijo zelo za
dovoljni.

Napad na dvojezične učitelje
Po zadnjem „posjušanju" deželne vlade s koroškim Abwehrkampferbun- 

dom je padlo precej blata tudi na dvojezične učitelje. S strani vidnega pred
stavnika naše dežele je bilo slišati, da bi „do trenutnih težkoč verjetno ne 
prišlo, če bi se poučevalo po danih šolskih predpisih". Ker naše stanovsko 
zastopstvo ni odgovorilo na te neutemeljene napade, sem mnenja, da sami 
odgovorimo na te napade:

1. V tem primeru se blati delo učiteljev, ki so pod najtežjimi pogoji (ne
zadovoljivo število prijav k dvojezičnemu pouku, napadi nemškonacionalnih 
skrajnežev, pomanjkanje ustreznih učbenih pripomočkov, katere smo si delo
ma šele sami ustvarili, uradna netoleranca do drugega deželnega jezika . ..) 
od leta 1958 naprej poučevali tako, da je deželni šolski svet pri ..posluša- 
nju" z deželno vlado mirne vesti lahko predlagal nadaljnji obstoj sedanje 
šolske ureditve.

2. Do trenutne razprave ni prišlo radi morebitnih prekrškov dvojezičnih 
učiteljev napram šolskim predpisom. To razpravo so sprožili nemškonacio- 
nalni skrajneži s ciljem, da izvedejo ..dokončno rešitev" na Koroškem.

3. Sam deželni glavar je tja do deželnozborskih volitev zagovarjal ob
stoječi šolski sistem in ni videl pedagoških argumentov za kako spremembo.

4. Izboljšanje obstoječe ureditve po prelogih ustreznih pedagoških sve
tovalcev celovške univerze, ki bi delo na dvojezičnih šolah olajšalo, bi tudi 
učitelji pozdravili.

Sem mnenja, da je treba v vsakem primeru ..poslušati" strokovnjake, 
ne pa ljudi, ki iz nacionalne mržnje odklanjajo vsakršno pozitivno ureditev. 
Kam pa končno privede nacionalna nestrpnost, to so na grozovit način po
kazale televizijske slike preteklo sredo iz Bruslja. JUro/icA

Iz planinske dejavnosti
Minuli četrtek je Kulturna taberna 

pri Joklnu v Celovcu vabila na zani
mivo planinsko predavanje znanega 
slovenskega alpinista Vikija Grošlja 
iz Ljubljane. Ta izkušeni alpinist in 
himalajec nas ni povedel samo, kot bi 
bilo pričakovati, v tiste njegove gore, 
kjer je izbojeval največje zmage, mar
več je dal mnogo prostora v svojem 
dia-predavanju domačim goram in 
sploh animaciji naše mladine za alpi
nizem. Tako nas je popeljal v prelepe 
Julijske Alpe, Zahodne Alpe in na
zadnje na najvišje gore sveta. Iz nje
govih izvajanj je bilo razvidno, da 
gre tu za alpinista, ki se resno priza-

O B i Š Č 1 T E

Wemer Bergovo 
gaierijo

V PLiBERKU 
Odprta je dnevno
od 10. do 12. ter od 16. do 18. ure.

deva za planinstvo oziroma alpini
zem navdušiti čim večji krog ljudi. 
Škoda, da je bilo predavanje slabo 
obiskano (neugoden termin — praz
nik).

W
Letos je leto planinskih jubilejev. 

Pred 90 leti je dovški župnik Jakob 
Aljaž na vrhu Triglava postavil kovi- 
nast stolp, ki še danes obstoja in ga 
kratkomalo imenujemo Aljažev stolp.

Letos obhaja Koroška gorska stra- 
ža/Karntner Bergwacht 50-letnico 
svojega obstoja. V okviru jubilejne 
slovesnosti v celovškem Domu glas
be je deželni svetnik Max Rauscher 
predstavil zbranim gorskim stražar
jem novo knjigo „Nationalpark-Tri- 
logie".

Kot obhaja Slovensko planinsko 
društvo Celovec letos svojo 85-letni- 
co obstoja, tako obhaja letos planin
ska organizacija Naturfreunde svojo 
90-letnico. Leta 1895 so delavci usta
novili to društvo predvsem zaradi te
ga, da bi tudi navadni ljudje — de
lovno ljudstvo, lahko uživalo lepote 
planin, ki so bile takrat torišče bolj
ših, finih slojev, katere je zastopal 
takratni Nemško-avstrijski Alpen- 
verein.

Slovenski center na Dunaju 
išče absolventko (absolventa)
gimnazije ali univerze kot so
delavko (sodelavca) v tajništvu 
za poldnevno oziroma celo
dnevno takojšnjo zaposlitev.

Pismene prošnje pošljite na 
Slovenski center, upravni od
bor, 1010 Dunaj/Wien, Tein- 
faltstraBe 4, tel. 63 15 04.

V nedeljo je bilo v Sovodnjah p*' 
Gorici izredno živahno. Okrog 100" 
planincev iz Slovenije in zamejstva ^ 
je srečalo v tem lepem primorske" 
kraju, da poživijo medsebojne tova* 
riške stike in da navežejo nove. Me" 
planinci je vladalo izredno prijeto" 
in prisrčno razpoloženje. Letošnjo P*' 
reditev je pripravilo Slovensko P'"* 
ninsko društvo Gorica. Skupno je N 
planinskih organizacij, ki vsako let" 
izmenoma pripravljajo srečanja p^* 
ninskih društev. Ta društva so: P"* 
budnik za tovrstna srečanja — "la* 
ninsko društvo Jesenice, ter Slove**' 
ska planinska društva Trst, Gorica; 
Celovec in Beneško planinsko društvo 
s sedežem v Čedadu. Lansko leto J? 
bili organizatorji naši planinci (SIR 
Celovec), prihodnje leto pa je še ne* 
gotovo, ali bo organizator BenesK 
planinsko društvo ali PD Jesenke' 
Zbrane planince na tem srečanju sta 
pozdravila predsednik SPD Gortca 
Vlado Klemše, ki je naglasil deset 
letja staro povezanost med planine 
iz zamejstva in matične dežele tet 
podpredsednik Planinske zveze Slove* 
nije Marjan Oblak, ki je napoveda 
nadaljnjo planinsko mejno 
— novi obmejni planinski preho. 
preko Matajurja. Med nadaljnji*"! 
predstavniki društev, ki so pozdravi 
planinsko srečanje, je bil predsed***, 
SPD Celovec Franci Kropivnik. ^"1 
še zapišemo, da se je srečanja udei 
žilo tudi en avtobus planincev iz KO 
roške, ki so tako pokazali prisrcn, 
tovariško povezanost s primorski*" 
in planinci iz matične dežele.

Korte
Pred nedavnim so kapelski l°vc' 

imeli svojo mašo pri Rieplnu v P°° 
peci, v nedeljo pa čebelarji zahva' 
no mašo pri Grobelniku v Korta"' 
ki jo je imel daleč po Koroški zna* 
ni čebelar župnik Tomaž Hoim^' 
V svoji pridigi, ki je bila zelo po*""' 
na, je nakazal važno vlogo čebel 
naravi. Dejal je, da je čebela tista* 
ki posreduje, da se sadje in druga 
rastline oplodijo in da naj bi b" 
te delavne živalice, ki so zelo na 
vezane ena na drugo in vodijo haf 
monično življenje, za vzgled naš"" 
družinam.

To mašno slovesnost pri Grob^ 
niku so še olepšali obirški in ^ 
pelški cerkveni pevci. Po maši ) 
korški čebelar Toni Vejnik, kij"* 
svoji visoki starosti povabil zbran 
čebelarje, da so še malo poseda 
in počebelarili. Poskrbel je tudi Z 
jed in pijačo, za kar se mu je p**e 
sednik čebelarjev Hanzi Perč pf^ 
iskreno zahvalil.

PRIREDtTVE
Klub slovenskih študentov in 
študentk na Dunaju vabi na

SLAVNOSTNI KONCERT
ob:
40-letnici zmage nad fašizmom 
40-letnici ustanovitve 

druge republike 
30-le-tnici podpisa ADP 
in ob neslavni 30-letnici praz
nih obljub.
Nastopa: Tržaški partizanski 
pevski zbor.
Petek 21. junija 1985 ob 20.30 
uri v AUDI-MAX dunajske 
univerze.

RADIŠE
Igra „CRNI KRIZ V GOZDU

v nedeljo 16. 6. 1985 ob 11. uri v 
Kulturnem domu na Radišah. 
Nastopa: igralska skupina SPD ,,Sr
ce" iz Dobrle vasi.
Prireditelj: SPD „Radiše"

ZADRUGA MARKET PLIBERK 
Otvoritev L nadstropja
v četrtek 20. junija 1985 

S povečanim prodajnim prostorom 
Vam lahko če mnogo več nudimo — 
cene še kot nikoli — vedno Vam na 
uslugo. Prisrčno vabljeni!

GLOBASNICA
Uprizoritev misterija

,.HEMA KRŠKA
po romanu Dolores Vieser (Hemma 
von Gurk), v slovenščino prevedel 
dr. J Polanc, dramaitirizal Mirko 
Mahnič, Besedilo je uglasbil Jože 
Ropitz.

v nedeljo 16. 6. 1985 ob 20. uri 
pri Soštarju v Globasnici. 

Gostujejo gojenke strokovne šole za 
ženske poklice zavoda šolskih sester 
v Šentrupertu pri Šentjakobu v R. 
Prireditelj: Slovensko kulturno druš
tvo v Gobasnici.

BILČOVS
RAZSTAVA

Ernsta Arbeitsteinna je odprta do 
31. avgusta 1985 v poslovnih prosto
rih Posojilnice Bilčovs.

Učenke in sestre Strokovne kmetij- 
sko-gospodarske šole v Šentrupertu 
pri Velikovcu vabijo na

ZAKLJUČNO PRIREDITEV 
IN OGLED ŠOLSKIH IZDELKOV 

v soboto 22. in nedeljo 23. junija 
1985. Prireditev ob 14.30 uri.
Spored: Nagovor ob zaključku šol
skega leta — gostovanje dekliškega 
zbora Iz Zelinj — igra „Sirota Jeri
ca" s plesnimi vložki — ples muzi
kantov.
Razstava: v soboto popoldan in v ne
deljo ves dan do 20. ure.

KONCERT
LJUBLJANSKEGA OKTETA

# v petek 21. 6. 1985 ob 20. uri v Mo- 
destovem domu v Celovcu, Dr.-Ri-

chard-Canavalgasse 114. Prireditelja: 
Slovensko kulturno društvo Celovec 
in Modestov dom.
* v soboto 22. 6. 1985 ob 20.30 uri v 

Kulturnem domu na Ledincah.
Prireditelj: Kulturno društvo „Peter 
Markovič" v Rožeku.

DOBRLA VAS
KONCERT

KOROŠKEGA OKTETA
z Raven na Koroškem — vodi Tone 
Ivartnik dn predstavitev knjige dr. 
Luka Sienčnika? ..Koroški Slovenci 
v boju za svojo šolo".

v nedeljo 16. 6. 1985 ob 20. uri 
v Kulturnem domu v Dobrli vasi 

Prireditelj: SPD „Srce", Dobrla vas

2ITARA VAS
KONCERT

MoPZ zdravilišča Atomske toplice 
in ansambla ..Rogaški 

instrumentalni kvintet"
v soboto 15. 6. 1985 ob 20.30 uri v 
ljudski šoli v Ziitari vasi. Prireditelj: 
Slovensko prosvetno društvo „Trta" 
Zitara vas. Prisrčno vabljeni!

Slovenisko planinsko druttvo Celovec 
vabi na izlet na

NEGAL/SPITZEGEL
2118 m, v Ziljskih Alpah 

v soboto 22. 6. 1985
Točen čas odhoda bomo sporočili 
prihodnjič.

CELOVEC

ODPRTJE RAZSTAVE V GALERIJI 
MOHORJEVE KNJIGARNE
v petek 14. 6. 1985 ob 18. uri

Razstavlja kipar dn slikar Peter Jo
vanovič. Razstava bo odprta do kon
ca junija. Ogled je možen vsak de
lavnik v poslovnem času knjigarne.

SREČANJE MLADINSKIH ZBOROV
#v nedeljo 16. 6. 1985 ob 14.30 uri v 

Kulturnem domu na Bistrici v R. 
Nastopajo otroške in mladinske 
skupine iz Celovca in Roža. Prire
ditelja KKZ in SPD „Kočna" iz 
Sveč.

ORF Slovenski oddelek in Slovenska 
prosvetna zveza vabdita na

ZAKLJUČEK SLOVENSKE 
MESEČNE HIT PARADE

v torek 19. 6. 1985 ob 19.30 uri v 
Mladinskem domu SŠD v Celovcu. 
Gostje večera: Edvin Flisar, Oto 
Pestner in ansambel ..Festival".

VOGRCE ,
POLETNA NOC

v soboto 15. 6. 1985 ob 20. uri v go
stilni Floritaniwirt v Vogrčah. Igra 
znani ansambel ..Slovenija", vmes 
vložek folklorne skupine iz Velike 
Nedelje. Prireditelj: MePZ ..Podju- 
na" Pliberk.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 13. junija 1985 

Za 100 dinarjev dobite 7.25 šj
Za 100 dinarjev ptačate 8.50
Za 100 tir dobite ti!
Za 100 Hr ptačate 1-13^.'
Za 100 mark dobite 693.50 '
Za 100 mark ptačate 709.80

V1IHEL
Igrica i

R ALJE VI SMETANOVI KOLAČ
soboto 15. 6. 1985 ob 16 uri v 
'orani v Šmihelu. Igrajo otroc*. 
d. Nastopil bo tudi otroški z 
Šmihela.

Siovenska prosvetna zveza 
v Avii siovenici

SPZ vabi na razstavo grafih 
Dunajčana
H. K. Goldensteina

Grafike so karikature narod' 
nostnih razmer na Koroške^' 
Razstava je odprta do 28. jb' 
nija 1985. ^

Siovenska prosvetna zveza 
v Avii siovenici
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Predavanje o lovski kinologiji
v soboto 1. junija zvečer je Klub prijateljev iova vabii člane na pre- 

davanje o lovski kinologiji v Dijaški dom SŠD v Celovcu. Predavali so trije 
Priznani strokovnjaki iz Slovenije.

Tako j;e referiral o pravni urejeno- 
. < zgodovini, organizaciji in finan- 

^ranju lovske kinologije v Sloveniji 
aarn že znani tajnik Lovsko kino- 
,"ske zveze Gorenjske tov. Stane Pe- 
^ar. Povedal je, da je v Sloveniji or
ganizirana lovska kinologija po re- 
SUah, katere so potem članice Kino- 
°ske zveze Slovenije, ta pa potem 

^iegira člane v najvišji organ — v 
^nološko zvezo Jugoslavije. Razvoj 

jnologije se je v Sloveniji šele zad- 
Ja desetletja pospešil v današnjo 
fganizacljsko celoto, saj je šele po 
Evoluciji poleg lovstva dobila tudi 
enologija ustrezno zakonodajo. Pred 
ui gg j g s^er ukvarjala peščica 

Premožnejših ljudi z lovom in po- 
rutakem tudi z lovsko kinologijo, 
er je bil lov vezan na zemljiško po- 

iSt- Zato je razumljivo, da so po- 
§ lova imeli v rokah tudi kinolo- 

ost° .Premožnejši sloji, ker jie bilo 
i ,lim lovcem intenzivnejše lovsko 

Kinološko udejstvovanje otežkoče- 
-l°: ^aj so lovili le v manjših občin- 

h loviščih oz. so bili le priložnost

ni gostje veljakov, ali pa so bili le 
gonjači. Danes je v Sloveniji le red
kim vstop v lovske vrste zaprt, spo- 
redno pa se je tudi lovska kinologija 
močno razvila. In dokaj kvalitetnih 
obstoječih kinoloških celic in z ak
tivno dopolnitvijo iz drugih držav, 
med drugim tudi iz Avstrije in Nem
čije, imajo danes lovskim potrebam 
zadoščeno organiziranost na tem pod
ročju.

Kinološki sodnik Stane Hribernik 
nam je v svojem referatu razložil 
nekaj osnovnih pravil lovske kinolo
gije. Lovske pse detiimo v 5 skupin 
in sicer: goniče, sledarje ali bar
vanje, jamarje, šarivce in ptičarje. 
Te spet ločimo po zunanji podobi, 
prirojenih lastnostih in poreklu v 
pasme. Tako mora imeti npr. gonič 
predvsem glas, jamar pa ostrost. Za 
vse pa velja, da morajo biti vodljivi, 
zato jih šolamo. Za vsako pasmo pa 
obstojajo predpisani pasemski „stan- 
dardi", v katerih je opisan vzor 
pasme. Te pasemske vzore izdela vo
dilna organizacija države, v kateri

Naključni koncert Glasbene šole
Glasbena šola na Koroškem je 

Pretekli petek spet vabila na svoj 
redni zaključni koncert, ki je, kot 

navadi, spet bil v studiu celov- 
^ega radia. Joško Hudi, predsed- 

Glasbene šole, je v svojih be- 
edah povezave podal pregled 

Sasbene ustanove, ki deluje v okvi- 
a obeh slovenskih kulturnih cen
ilnih organizacij naše narodne

s^pnosti.
Kljub težavam, zlasti finančnim, 

el° Glasbene šole dobro napredu- 
1 ' To se je pokazalo na petkovem 

°ucertu, na katerem so učitelji in

učenci javnosti predstavili sad svo
jega dela — učenja raznih glasbe
nih inštrumentov. Z velikim užit
kom smo prisluhnili nastopu posa
meznikov, duetom in večjim skupi
nam — do zasedbe godbe na pi
hala.

Seveda so mlajši učenci zaigrali 
kratke, preproste skladbe, primer
ne letniku učenja. Spored je obse
gal dela za začetnike in za učence 
zadnje stopnje učnega načrta Glas
bene šole. O kvaliteti izvajanja po
sameznih učencev ne kaže pisati 
posebnih ocen, vendar je treba na
glasiti, da so med nastopajočimi 
marsikateri talenti, ki s svojo prid
nostjo obetajo mnogo. Že komadi, 
s katerimi so nastopali, potrjujejo, 
da gre za resno prizadevanje spo
znavanja mednarodne glasbene ti- 
terature in poustvarjanje del znanih 
mojstrov; seveda pri tem gre tudi 
za dela slovenskih skladateljev.

Koncertu smo sledili z velikim 
užitkom, posebno smo opazili za
dovoljne obraze staršev, kako so 
uživali, ko so njihovi otroci nasto
piti, nekateri prvič, pred tako širo
ko publiko in hkrati še igrali za mi
krofone slovenskega oddelka pri 
celovškem radiu.

Glasbeni šoli in vsem, ki se pri
zadevajo za razvoj glasbene kultu
re, želimo tudi v bodoče mnogo 
uspeha.

so doma psi tiste vrste. Za brak- 
jazbečarje izdela vzor avstrijska or
ganizacija, ker je to avstrijska 
pasma.

Nad vse zanimivo in privlačno pa 
jie ta večer podal svoj prispevek pri
znani vodnik in strokovnjak tov. Ja
nez Pernat. Tisti ki prebiramo 
„Lovca", poznamo trojico Janez-Ca- 
pi-Džoni, že po izvrstnih člankih 
predavatelja, ki ni le izreden vodnik 
krvosledcev-harvarjev, temveč tudi 
fasciniran predavatelj, sijajen avtor 
lovskih člankov, praktičen izumitelj 
in še kaj. V uvodu svojega referata 
je primeril krvosledca alpinistu-re- 
šitelju, ki nastopi, ko je divjad v 
naj hujši stiski, da jo reši čimprej 
strahotnih muk. Ob vsej najmoder
nejši tehniki, naj novejšem lovskem 
orožju z najmočnejšimi naboji osta
ne le še faktor — človek — ki vča
sih ni kos svojim duševnim ali teles
nim hibam. Tudi najboljšemu strelcu 
se pripeti, da zgreši oz. zastreli div
jad in potem je potrebno, da nastopi 
vešč vodnik z dobrim krvosledcem. 
Ni vsakemu dano, da postane dober 
vodnik iovskega psa. To delo zah
teva umirjenost, preudarnost in na
tančnost tako vodnika kot tudi psa. 
Predvsem nam je tov. Pernat posre
doval svoje bogate izkušnje, ki si jih 
je pridobil na številnih lovskih sle
deh širom Slovenije. S svojima 
spremljevalcema Capijem in Džoni- 
jem je poiskal po občinskih loviščih 
Kočevja, Štajerske, Primorske, Go
renjske in še kje števiino — od lov
cev zastreljeno divjad in prav tra
gično je, da je ravno pri sledenju 
zastrelj enega merjasca, izgubil svo
jega najljubšega spremljevalca — 
Capijia.

Predavanje, popestreno še z diasi 
tov. Janeza Pernata je bilo res en
kraten užitek za zbrane člane kluba. 
Zal udeležba ni bila najboljša, zato 
bomo prihodnjo zimo skušali nada
ljevati s predavanji, ker se v Klubu 
prijateljev lova čutimo dolžne, da 
posredujemo našim članom kvali
tetno strokovno znanje.

mike

ČESTtTAMO
Matjažu Sienčniku, doma iz Do- 

brte vasi, je biia dne 24. aprita 1985, 
že s 23 in poi ieti na strojnem od- 
deiku tehnične visoke šoie v Koinu 
podeijena inženirska dipioma. S 
tem je postai koroški Siovenec naj- 
miajši dipiomirani inženir zahodno- 
nemške dežeie Rheiniand-Pfaiz.

Njegov izredni uspeh je pomem
ben temboij, ker je istočasno, v 
paraietnem študiju, opravit na ju- 
ridični fakuiteti univerze v Koinu z 
dobrim uspehom tudi juridične iz
pite za bodočega jurista. Miademu 
dipiomiranemu inženirju žeiimo še 
v naprej mnogo uspeha.

Srečanje pravnikov 
v Črnem vrhu nad Idrijo

V dneh od 6. do 8. junija 1985 jie bilo na povabilo Zveze društev prav
nikov iz gospodarstva Slovenije letos že sedmo srečanje slovenskih prav
nikov iz Koroške in Italije s pravniki v Sloveniji.

Letos se je zbralo na seminarju na Črnem vrhu nad Idrijo 16 
pravnikov iz Koroške in prav tako lepo število pravnikov iz Italije, tako 
da jie bil seminar tako po številu udeležencev razveseljiv kakor po vsebini 
zanimiv. Udeležencem so predavali dr. Savin Jopavc, delegat v zveznem 
zboru skupščine SFRJ o „ustavni ureditvi enakopravnosti uporabe jezikov 
narodov in narodnosti v SFRJ", vodja enote temeljnega sodišča v Lendavi 
Ferenc Hajoš o „dvojezičnem sodnem poslovanju" (s prikazi iz prakse), 
mag. Aldo Gregorič o „dvojezičnem poslovanju v upravi na obalnem ob
močju", delegat v zveznem zboru SFRJ Franci Gerbec o ..predlogih za no
vo ureditev ekonomskih odnosov Jugoslavije s tujino", prodekan pravne 
fakultete prof. dr. Alenka šclihar o „pravnem študiju in pravni praksi v 
Sloveniji" in direktor Inštituta za narodnostna vprašanja dr. Silvo Deve
tak o „mednarodno-pravnih pogledih položaja narodnih manjšin s poseb
nim pogledom na Evropo".

Pravniki iz Avstrije in Italije so bili nad referati zelo zadovoljni, ker 
so se seznanili s praktičnimi vidiki dvojezične ureditve, s katerimi je šele 
mogoče podpreti spoznanja, ki jih nudi o tem pisana beseda in s katerimi 
so konfrontirani tudi pri svojem delu. Zato so ob tem sedmem srečanju iz
razili željo, naj bi se sodelovanje še bolj razširilo, zlasti pa naj bi se raz
širile tudi interesne sfere — profil bodočih seminarjev, in naj bi vključili 
v medsebojno spoznavanje čim več tem.

Zadnji dan so se pridružili udeležencem seminarja še številni pravnika 
tudi iz drugih pravniških društev Slovenije in posebna delegacija društva 
pravnikov iz Reke, s čimer je bila dana priložnost za medsebojno spoznanje 
in za navezovanje osebnih in poklicnih stikov.

Občni zbor SPD Borovlje
Občni zbor, minuli petek, se je 

pričel z dia-predavanjem o prazno
vanju 80-letnice obstoja društva. Po 
predavanju sta predsednik društva 
Melhior Verdei in tajnik Peter Ko- 
schutnik poročala o delovanju 
društva od zadnjega občnega zbo
ra pred dvema letoma. Tako je Mel
hior Verdei z zadovoijstvom iahko 
ugotavljal, da je uspelo:
* ustanoviti Slovensko glasbeno 
šolo, ki jo obiskuje trenutno devet 
učencev (pouk je v glavni šoti v Bo
rovljah). Učenci so imeli že nasto
pe in sicer v Svečah, pri Cingelcu 
ter na koncertu glasbene šote v 
ORF-teatru.

Društvo je tudi prispevalo k bolj
šemu razumevanju med nemško- in 
slovensko-govorečimi občani. Do
kaz za to sta bili zelo dobro obiska
ni prireditvi „Dober večer sosed" 
in letošnja prireditev ob 80-letnici 
obstoja društva, ki jo je celo obi
ska) zvezni predsednik dr. Kirch- 
schlager. Za jubilej so izdali tudi 
brošuro, v kateri je zbrana zgodo
vina društva od začetka organizira
nega kulturnega delovanja do da
nes.

Samokritično pa je biio poveda
no, da manjše prireditve niso bile 
tako uspešne in da odrsko delova
nje stoji v ozadju.

Aktivnost društva se kaže tudi v 
številu kulturnih skupin kot so to — 
ansambel Drava, trio Oraže ter 
moški in mladinski pevski zbor. Tu
di v Glinjah je uspelo zbuditi zani
manje za slovensko pesem in na
stala sta mešani pevski zbor in 
otroška skupina.

Poleg 100 prireditev je društvo 
organiziralo tudi še filme (v sode
lovanju s Slovensko prosvetno zve
zo) ter izlete.

V diskusiji, ki je siedila pa je bilo 
povedano, da bo treba v bodoče 
razmišijati tudi o tem, kako se na
rodna zavest, poleg prepevanja 
pesmi, še lahko budi pri občanih.

Novo izvoljeni odbor je sestav
ljen sledeče: predsednik: Melhior 
Verdei, podpredsednik: Kristijan
Ogris, tajnik: Peter Koschutnik, na
mestnik tajnika: mag. Vera Inzko- 
Wutti, blagajnik: Jože Lukan, na
mestnica blagajnika: Romana Ver- 
de), knjižničarki: Milena Sattmann 
in Sonja VVoschnjak.

OBČINSKA SEJA 
V ŽELEZNI KAPLI

v petek 14. 6. 1985 v občinski hiši. 
V okviru dnevnega reda bodo med 
drugim obravnavali uvedbo dvoje
zičnosti v otroškem vrtcu in razprav- 
ljaii o dvojezičnih napisih na občini 
in šolah.

^ranc Petek
SPOMINI

tr^ ^8°tovii mi je pri poznejši priiožnosti, da imajo nacisti 
ko v°ljo ta nekdanji skiep Heimatdiensta izvesti, kakor hi- 

Pndejo na Koroškem na obiast.
til,] Y.d siovenske inteiigence je ostalo veiiko duhovnikov, le 
^rt)° ^ ^ po svoji odločitvi. Zato pa je potem škof Hefter 
t^ Pregnal 12 slovenskih duhovnikov, med njimi tudi Rož- 
*hr ^ kazen njega se spominjam še Smodeja, Arnejca, Doli- 
je bi' Gregorja Einspielerja, Gabrona in pa Ražuna. Rožman 

tedaj profesor na bogoslovju in njemu je Hefter zabrusil: 
ttj^ VRs tukaj nimam prostora!" — Vsi smo tedaj bili mne- 
iter' ^ ^of ni imel nobenega opravičila za takšno postopanje, 

vsi pregnani duhovniki biii pri izpolnjevanju svojih sta- 
^ ?.K'h dolžnosti popoinoma brez graje. Bilo je čisto očitno, 
krin ) ^of ne preganja zato, ker ne bi biii dobri duhovniki, 

t *zkijučno zaradi njihovega slovenskega prepričanja. 
3}]^ Hefter je s tem vsem očitno pokazal, da se v odnosu do 
*h!i ne ravna po cerkvenih, marveč po nemških nacio-

. "tečnih vidikih.
posameznikom, izobražencem, kar nas je ostaio 

Ita^roškem, kakor sem že naštei, so avstrijske oblasti odre
da ] zavijanstvo. Nekega iepega dne sem dobii od okrajne- 

^varstva pismo, v katerem so me opozoriti, da nimam 
doy izvajati v Avstriji zdravniško prakso, ker sem jugo- 

državi jan in naj zato svojo prakso do doiočenega 
^ s^Ptstim. Tedaj sem na vso stvar gleda) še tako nepolitično, 

J.'!] šei k okrajnemu giavarju oziroma napisal prošnjo za 
^nje tega roka. To so pozneje proti meni izkoriščali, 

sem pravzaprav šeie začet poiožaj na Koroškem gie- 
Pr^j Politično. Videi sem, da je vprašanje Siovencev tukaj v 

Vrsti politično in sociaino vprašanje in da z načinom, ka

kor smo delali dotlej, ne pridemo nikamor, da je našo poiitiko 
treba spremeniti ustrezno realnim pogojem, če se hočemo držati.

Ni ostaio samo pri odrekanju državljanstva. Kmaiu je 
prišio tudi do dejanske akcije. Nekega dne, v začetku januarja 
1921, sem po dopoldanski ordinaciji odšei iz mesta proti St. 
Rupertu južinat. Ko pridem do Spielerja, to je tam, od koder 
se že vidi kiošter, zagledam veliko tolpo ijudi, biio jih je 200 
do 300, ki se je valila že od kloštra nazaj proti mestu po Šent- 
rupertski cesti. Takoj sem pomislil, da nekaj ne more biti v 
redu. Pa sem šei kijub temu po Celovški cesti naprej. Mlad člo
vek je neustrašen in naiven obenem. Lahko bi bii šei nazaj in 
se jim skrii, pa nisem hotel. Grem torej gori po Celovški cesti 
— tedaj žandarmerijskega poslopja tam še ni bilo — ko me 
naenkrat zagleda ta gruča. Jaz jo obračam noter proti kioštru 
po tisti cesti, gruča se pa tudi začne obračati in tako smo trčili 
skupaj ravno pred šoio. Potem sem seveda hitro videi, za kaj 
gre. Ljudje so mahali in vpiii ter grozili proti meni, bii je veli
kanski hrup. V množici je bii sodni svetnik in vodja okrajnega 
Heimatdiensta Potsch, potem veiikovški župan in spioh vsi 
veiikovški purgarji. Jaz sem se naredi), kot da se me stvar ne 
tiče, šei sem naprej in že hotei stopiti skozi vrata v hišo, ko 
se je četa gruča usuia za menoj. Nek čiovek, Giantschniggov 
usiužbenec, zavpije: „Kaj se bomo ie pogovarjali z njim!" 
Priskoči k meni in me prime za rokav, da bi me potegni] v 
sredo tiste razjarjene gruče. Moja sreča je biia, da sem bii 
športnik in precej močan: tako sem ga udarii s pestjo po roki, 
da mu je kar odieteia in v tistem trenutku sem že smuknii 
skozi vrata noter, drha) pa za mano. Moja žena je prav tedaj 
biia pri sosedovih, pri Kupprovih, doma je biia ie gospodinj
ska pomočnica z otrokoma in ta je z obema maiima zbežala 
skozi okno. Tisti, ki so prihrumeti za menoj v stanovanje, so se 
drii: „Wir woi)en mit ihnen sprechen!" Ja^ pa sem odvrnii: 
„2e, že, toda, saj vsi hkrati ne morete govoriti z menoj." Ko 
sem bii v stanovanju, sem se že nekaj boij varnega počuti). 
Rekel sem jim: ..Povejte, kar imate povedati, po enem člo
veku!" No, pa so res izbrali tega Potscha, pa župana in še 
nekega. Ostaia drhal pa je vsa staia med vrati, saj vrata so

bila odprta in še po hodniku je bilo vse poino ijudi. Vseh 200 
aii 300 je tiščaio v hišo. Imei sem dobro misel pa sem jim po
nudil tri stoie. Ker jih ni bilo v kuhinji, kjer smo biii, sem sto
pil v sobo in se z njimi vrnil nazaj. Vse to jih je nekako zmedlo 
in ljudje, ki so to zunaj videii, med njimi jih je biio veiiko ta
kih, ki so me vendar kot sočloveka poznaii, so se začeii nekaj 
smejati, menda so biii v zadregi. Tisti njihovi izbranci seveda 
niso hoteii sest. Začeii so mi grozeče razlagati, da mi ne ga
rantirajo življenja, da naj odidem itd. Jaz pa sem se postavil 
na stališče: Že dobro, prosim, saj sem bii štiri leta v vojski in 
tudi nisem vedel, ali bom prišei nazaj aii ne. In potem so biii 
ti boji tukaj na Koroškem; saj čiovek nikoii ne ve, kaj se mu 
iahko zgodi. Sam pri sebi pa sem misiii na browning, ki sem 
ga tiste čase vedno nosii v žepu in si dejai: V skrajnem pri
meru, nekaj jih bo padio! Toda njihova začetna divjaška psi
hoza je biia že razbita in ostaio je le pri govorancah sem in 
tja. Na koncu so mi zabičali: „Aiso, ziehen Sie die Konse- 
quenzen, wir garantieren nicht mehr fur Ihr Leben!" Jaz pa 
sem jim še enkrat odvrni): „Ich brauche ibre Garantie nicht!" 
In potem — so pa šii.

Žena je priietela vsa prepiašena, saj ni vedeia za kaj gre, 
čeprav je že prej videla tisto tolpo, ko je šia mimo naše hiše, 
a ni skušala vanjo vdreti.

Še tisti dan, aii pa morda je biio jutridan, so zvečer prišli 
še štirje maskirani ijudje, da bi me še enkrat prestrašiti. Biii 
so naščuvani proti meni in pozneje je eden izmed njih, bil je 
inženir, ko sva se precej dobro seznanila, povedai, kako je v 
resnici biio. Razen njega je bii med njimi tudi sin nekega 
Kaufmana, duševno malo zaostal čiovek in še nekaj drugih. 
Biii so seveda oboroženi, vendar se tudi to pot Še ni nič zgo- 
diio. Biio je očitno, da je poiožaj zame nevzdržen.

Tiste dni sem imei priiožnost govoriti z nekim dr. Orož
nom iz Maribora, ki je bil uradni zdravnik še pri jugoslovanski 
upravi na Koroškem in ta mi je svetova), naj se iz Veiikovca 
umaknem. Govoril mi je, da se kot zdravnik v takem poiožaju 
pač ne morem držati, pozneje bodo prišie še boiniške blagajne, 
kamor me seveda ne bodo pustili zraven in ne bo od Česa 
živeti. prihodnji Itfvil&i)
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Le kulturniki so se resno spoprijeli s preteklostjo
<() razstavi „ Prej - potem. Dunaj 1945"

Odnosa Avstrijcev in Avstrije do nacistič
ne pretekiosti so se ietos s pošteno in od
krito obdeiavo iotiii predvsem kuiturniki. Ni
so se zadovotjiii s poiresnicami in tažmi o 
poipretekii zgodovini.

Vzorno in odlično so se odločili napolniti 
vrzel, ki je nastala v tem jubilejnem letu, ker 
so na politični ravni le zelo nevoljno, površno 
in s polovičnim srcem — da ne zapišem cinič
no — obravnavali letošnje jubileje. Spoprijeli 
so se z avstrijsko preteklostjo, kljub zapoveda
nemu praznovanju.

Da je do tega prišlo tudi v okviru „dunaj- 
skih slavnostnih tednov" (Wiener Festwochen) 
pod pokroviteljstvom dunajskega župana Hel
muta Zilka in prosvetnega ministra Moritza naj 
bo tu resnici na ljubo zapisano, kajti brez jav
nih subvencij si takih projektov ni mogoče 
misliti. Kljub temu ostane vtis, da se obdelava 
nečastne avstrijske zgodovine hote odvija z 
izključevanjem javnosti, kajti še tako dobro 
izdelanih in pripravljenih razstav, odrskih 
prireditev, simpozijev in knjig nagovori — 
vzlic trenutnemu (ne)kulturnemu razpoloženju 
— samo peščico ljudi. Nova, nesramna, serija 
„Kronen-Zeitung" spominov bivše Hitlerjeve 
tajnice, doseže žal prav gotovo večji krog bral
cev kot še toliko dobrih prireditev z antifa
šističnim zgodovinskim izročilom.

Toda, četudi prireditve kulturnega značaja 
ne dosežejo takih množic kot bulvarni tisk in 
čeprav ne morejo merodajno vplivati na sploš
no tolmačenje zgodovine: kljub temu so dokaz, 
da obstaja in da je obstajala tudi druga av
strijska stran. Tista stran, ki je pripravljena se 
kritično ukvarjati s preteklostjo; tista, ki 1938. 
leta ni dvignila roke v fašistični pozdrav. (V 
tem vidim dokaz za upravičenost ..zazrtosti v 
preteklost", ki moti v zadnjem času tudi razne 
samozvane zgodovinarje in/ali ideologe ko

roških Slovencev). ..Zazrtost v preteklost", ali 
bolje: obdelava preteklosti, ni zgolj politični 
imperativ za koroške Slovence, temveč za vso 
avstrijsko javnost, ki se je te preteklosti doslej 
raje izogibala.

Niz prireditev

Ni smiselno, da bi na tem mestu ocenili vse 
prireditve, ki so se v zadnjih mesecih in tednih 
na Dunaju odvijale na to temo; začenši z raz
stavo „Izgon duhovnega življenja iz Avstrije" 
(„Die Vertreibung des Geistigen aus Uster- 
reich"), sestavljena od sodelavcev dunajske 
umetnostne visoke šole, ki je celovito doku
mentirala eksodus kulturne, znanstvene in po
litične elite v letih 1934—1945 iz Avstrije, pre
ko razstave „Versunkene Welt", ki je pretres
ljivo prikazala fizični genocid dunajskih Zidov 
v času nacizma, tja do satirične revije „Nix is 
fix" nam znanih „Schmetter!ingov" v akadem
skem gledališču, drugi hiši dunajskega „Burg- 
theatra", ki prikazuje slei ko prej latentno fa- 
šistoidno nagnjenost povprečnega Avstrijca.

Usterreich ist frei
So/RHttg /RpRtter FZp/zzRtter /otogrR/Zerer; 
so/RHttg RHttt GZrte/ de F/nrrr de/Z/Zerett 
So/nHttg POttt Sc/tRttZ <2 WoZzR Wtrd gse/tpdFt 
So/RHttg 4% Fsc/tHSc/t si RHttt K/ZtTTR PR^d/tt 
so/RHttg ttnr /ndett si drnFer Rn/regett 
tPRHtttttR Rtt ZVRZt des FrRZt gSc/ftttZttd geFtt 
soicKMg de Kdrttttter dRZHR scFre/tt.- „iei /eZ" 
so/RHttg WRRS i.' dsterreZc/t Zst /reZ.

(Iz revije „Nix is fix" 
dunajskih Schmetterlingov)

Take in podobne prireditve se trenutno odvija
jo po domala vseh dunajskih okrajih.

Prej — potem. Dunaj 1945
Najkompleksnejšo razstavo na to temo pa 

si je mogoče trenutno ogledati v Muzeju 20. 
stoletja na Dunaju pod naslovom „Prej — po
tem. Dunaj 1945", ki je dostopna še do konca 
junija. V treh tematskih delih prikazuje bo
gato opremijena razstava dnevno živijenje, 
okoiico in dogajanje v Avstriji od dni anšiu- 
sa tja do osvoboditve in prvih povojnih let.

Razstavljeni so politični plakati, tisk, foto
grafije raznih takratnih mogotcev in množič
nih prireditev, takoimenovane „Durchhaltepa- 
rolen", uniforme, tja do prikaza poprečnega 
takratnega kosila, Na razpolago so magneto
fonski posnetki takratnih radijskih oddaj, 
skratka: človek, ki takratnega obdobja ni do
živel, se — hvala bogu — za kratek čas lahko 
prav realistično in plastično predstavlja takrat
ni vsakdan.

Drugi del obravnava rojstvo (zlasti upodab
ljajoče) umetnosti ob razvalinah povojne Av
strije, do sredine petdesetih let (začetek dunaj
ske šole fantastičnega realizma).

Odnos takratnih umetnikov do nacizma
Osrednji del celotne razstave pa se osredo

toči na doslej tabuizirano temo v avstrijsko 
kulturno-političnem življenju: zadrževanje
umetnikov, znanstvenikov, kulturnih in dru
gih javnih delavcev v času nemške okupacije 
Avstrije. Obširni de! tega področja zahteva od 
obiskovalca obilo koncentracije in časa, vendar 
se razteza pred očmi gledalca pravi Who is 
who danes v Avstriji še oboževanih umetnikov. 
Organizatorji razstave so jih porazdelili na 
štiri področja: a) tisti, ki režima niso preživeli; 
b) tisti, ki so bili prisiljeni iti v eksil ali ki so 
se ob dogodkih doma sami prostovoljno podali

NA ZADNJEM PETKOVEM VEČERU KSŠŠ/D:

Der Himmel ist blau. Kann sem.
Pričevanja avstrijskih antifašistk sedaj tudi v knjižni obliki

Lansko leto je skupina žensk (Karin Ber
ger, Elisabeth Holzinger, Lotte Podgornik, 
Lisbeth N. Trailori) zaključila znanstveni do
kumentacijski projekt o vlogi ženske v av
strijskem antifašističnem uporu. Marca t. I. 
so iniciatorke projekta predstavile film „Ku- 
chengesprache mit Rebeiiinnen" (Slovenski 
vestnik je o filmu takrat že poročal, op. 
ur.), s štirimi na film posnetimi razgovori z 
bivšimi antifašističnimi aktivistkami, med 
drugim tudi s slovensko partizanko Johano 
Sadolšek-Zalo. Zdaj pa je pred kratkim izšla 
knjiga „Der Himmel ist biau. Kann sein." V 
njej je zapisanih 20 razgovorov z bivšimi 
političnimi aktivistkami, jetnicami in uporni
cami v času nacistične strahovlade.

Zakaj v upor?

Kako so ženske prišle do tega, da se 
začnejo upirati režimu, kaj jih je privedlo 
do tega, da so se začele braniti? Izdajteljice 
knjige so v okviru svojega delovnega pro
jekta (povpraševale so 100 žensk po svojih 
doživetjih in izkušnjah v uporu) zavestno 
postavljale tudi vprašanje po socializaciji 
teh žensk. V glavnem so ugotovile dve vrsti 
upora.

— motiviran, politično pogojen upor,
— spontan, instinktiven nagon do upora.
V mnogih primerih je bila človečnost, lju

bezen do bližnjega in sočustvovanje (pomoč 
prisilnim delavcem) prvotni vzroki za uporno 
miselnost in nanjo navezujoče akcije. Večji 
del žensk pa je imel tudi patriotično motiva
cijo za uporniško dejavnost. Politična zavest 
teh žensk je bila navadno utrjena že iz kte- 
rofašistične dobe v letih 34 do 38. Temu 
ustrezno prihajata tudi 2/3 povprašanih 
žensk iz proletarskih družin. 1/6 iz kmečkih 
in 1/6 ženskih upornic je iz meščanskih raz
mer.

Naioge in vioga žensk v uporu
Za uspešno delovanje antifašističnega gi

banja so bile ženske nepogrešljive, akorav- 
no so zelo redko zavzemale kako bolj izpo
stavljeno mesto v gibanju samem. Mnoga 
dela pa so ženske lahko mnogo bolje izva
jale kakor moški. Prenašanje pošte na pri

mer, ali pa transport letakov, orožja, živil, 
oblačil ipd. Ženska z nakupovalno torbo ali 
pa z otroškim vozičkom je lažje skrila take 
predmete; bilo je sicer skrajno nevarno, to
da zdaleč ne tako sumljivo, kot če bi hodil 
po takih opravilih naokoli moški. Uporniško 
gibanje je pri tem izkoriščalo tudi splošno 
miselnost družbe o ženskah: da so nepo
litične in strahopetne. Za tako družbo so 
bile jasnoda tudi bolj nesumljive kakor 
moški.

Ženske so delovale predvsem na bazi, 
pozneje pa so prevzemale tudi vlogo in de
javnost moških, saj je velik del le-teh bil po 
nekaj letih okupacije in vojne ali pri vojakih 
ali pa že aretiran. Delovanje v uporu je 
imelo za velik del žensk emancipacijske po
sledice: kljub družini in otrokom svoje de
javnosti niso opustile, odgovornost za last
no družino ni bila večja kot pa odgovornst, 
ki so jo imeli za gibanje. Torej niso bile več 
pristojne za dobrobit družine, v isti meri ka
kor moški so se posvečale antifašistični 
vstaji.

Ženski deiež pri osvoboditvi Avstrije je 
dosti večji, kot si je to kdo spioh misii!...

Do tega prepričanja so prišle izdajatelj- 
ke pričujoče dokumentacije. Vzroki za pod
cenjevanje ženske vloge pa je treba iskati:

1) v dosedanjem splošnem nepoznavanju 
dejanske vloge in prispevka žensk v upor
niškem gibanju:

2) v zapostavljanju te vloge in tega pri
spevka v velikem delu dokumentacij in lite
rature o antifašističnem uporu v Avstriji.

Tudi to dokumentarno delo potrjuje sploš
no avstrijsko tendenco pri udeležbi v uporu 
— 80 % aktivnega upora so dali komunisti. 
Socialdemokracija je ob okupaciji Avstrije 
izdala svojim članom direktivo, naj ukinejo 
oz. opustijo vsako organizirano dejavnost. 
Velik det socialistov je nato sodeloval v ko
munističnih uporniških skupinah. Avtoricam 
je tudi le s težavo uspelo najti upornice, ki bi 
bile prav kot socialistke dejavne. Obstojale 
so tudi meščanske uporniške skupine (npr. 
skupina Scholz), za katere je značilno, da 
so bile povečini monarhistično navdahnjene

in da so v njih sodelovali tudi nekateri pr
votni člani NSDAP.

Dobre in manj dobre izkušnje ...
Lotte Podgornik in Nadja Trailori sta prejš

nji petek predstavili kot soizdajateljki to pr
vo večjo dokumentacijo o ženskem antifa
šističnem uporu v Avstriji študentkam in 
študentom dunajskega kluba. Brali sta iz 
pričevanj nekaterih izmed dvajsetih v knjigi 
zastopanih žensk ter pripovedovali o svojih 
izkušnjah pri zbiranju dokumentacijskega 
gradiva.

Koroške posebnosti
Pri tem sta tudi omenili, da se jim je rav

no na Koroškem nekajkrat pripetilo, da 
mnoge ženske niso hotele pripovedovati o 
svoji protifašistični dejavnosti, mnoge pa 
samo pod pogojem, da ostanejo anonimne. 
Iz tega je upravičeno sklepati, da je Ko
roška še danes področje, ki zavoljo svojega 
političnega okolja in nemškonacionalnih tra
dicij onemogoča javno in objektivno razpra
vo o dogodkih med 38. in 45. letom. Koroška 
psihološka vojna namesto rehabilitacije žr
tev fašizma?

5.000 strani
so izdajateljke knjige prepisale z magne

tofonskih trakov. 100 pogovorov je to, a 
zdaleč še ne vse, kar bi se dalo o avstrij
skem antifašističnem uporu in njegovih žen
skih aktivistkah povedati in zabeležiti. Lotte 
Podgornik je po svoje izrazila navdušenje 
nad tem delom: „Die Kraft des Erzahlers 
vor allem bei den Frauen aus dem Pro
letariat und bei den Slovveninen (izmed 
Slovenk je zastopana v knjigi med drugim 
že omenjena J. Sadolšek-Zala, op. ur.) ist 
einmalig, bilderhaft. Bei Frauen, die eine 
bessere Bildung hatten, verflacht diese Art 
des Erzahlens." ). Sch.

DER HiMMEL )ST BLAU. KANN SEiN.
Frauen im Widerstand. Psterreich 1938-1945. 
272 strani, 198 šiiingov, Promedia-Veriag 
Dunaj.
Mnogo veselja pri branju.

tja; c) tisti, ki so ostali, ne da bi se omadct 
vali in ki so se nekako podali v notranjo en" 
gracijo; in č) tisti, ki se z režimom niso sa . 
strinjali, ampak ga tudi podpirali; med n)' 
so tudi takšni, katerih kariera se deloma do 
nes nemoteno nadaljuje. Že drži: žlahtna e' 
takratnih avstrijskih kulturnikov in umetni 
si ni umazala svojih rok. Toda parada ' 
ki slej ko prej dominirajo etablirano kulta 
življenje v Avstriji tudi ni od slabih stats 
Herbert von Karajan (že član i^ga* 
NSDAP!) Karl Bohm, kateremu se je ob " 
šlusu izpolnil tisočletni sen — in to še v leta , 
1944 (isti Bohm je dirigiral leta 1955 „FideaO 
— prvo operno predstavo v obnovljeni drz 
ni operi), Ernst Deutsch, ki je igral glavno v 
go v gnusnem nacističnem propagandnem 
mu „Jud-Sufš", in ki se ni sramoval v p°'°^ 
nih letih podati v Burgtheatru Lessinge^". 
Modrega Nathana(!), Paula Wessely, ki je 
tako prostovoljno sodelovala v propagand 
filmih NS-režima in ki velja danes za 'gta"^ 
dame' avstrijskega gledališča . . . Zmanjkalo . 
prostora, če bi ob tem naštevanju hotel 
popoln.

Hans Moser se ni dal zlorabiti
Seveda — po zlomu nacizma so vsi dejajj: 

da so bili prisiljeni, da so morali proti las^ 
volji. . . Gotovo: vsak ni rojen za eksil, ne ^ 
junaka. Da pa je šlo tudi drugače, so doka^ 
številni umetniki, ki se niso dali zlorabljat' 
propagando — to je dokazal n. pr. Hans 
ser, ki je ostal na Dunaju, vendar se je brat 
sodelovati v filmih s fašistično vsebino.

Robert Stolz o denacifikaciji
Razstava pa kaže tudi dokaj hitro denat' 

fikacijo avstrijskih kulturnikov. Kot že po', 
dano, so vsi kar hitro po vojni stali na desl^/ 
ki pomenijo svet in denar. To vrsto donaC 
kacije je najbolje opisal Robert Stolz, ki je P 
vojni od uradne avstrijske strani bil vabi) y 
naj se vrne iz ameriškega eksila v Avstrijo' 
vabilu so mu tudi zagotovili, da se lahko ^ 
v novo, demokratično Avstrijo, kjer zata 
denacifikacije ni več starih nacistov. Stolz se! 
pismeno za vabilo zahvalil, v istem pisrnn ^ 
dodal: „Denacifikacija v Avstriji se m' ^
kot stari nezvočni filmi (Stummfilm): tam
sicer nič ne sliši, vendar se vse vidi. O aena,., 
fikaciji v Avstriji pa se samo ogromno s ^ 
toda videti je ni." (To pismo je eksponat 
razstavi).

Stolz ni bil samo skladatelj nesmrtnih op 
retnih melodij, temveč tudi tankočuten opa^ 
valeč političnih razmer v svoji domovini.

/rR-ff

Der Endsieg des 
liberalen Gedankens

WZr sZttd trondeHtsc/t FZs (n dZe Kttoc/tett 
KHgffroc/pfH sc/treZtett wZr dnrc/? dZe Fpoc/^ 
/n Httserett A/tttett, det: Veterane?: 
seFen w;'r dZe /ZFerR/et: L/r-GerwRHfM.
Doc/? toZr sZttd t:Zc/:t tt:e/tr /RttRtZsc/t 
toer regZert, dett^t se/tr prRgtHRf/sc/?.
A/RH At ttZcFt so/Zd Httd Rr;sc/t 
Fcnte At tttRtt sol/dRt/sc/j 
tt:Zt det: Op/ertt, dZe /?Rr/?RrAc/t 
pot: det: SZegertt eZttgesperrt 
dettttdZeFreZZteZt
detttt dZe FreZ/tcZt, detttt dte freZ/tcZr/Zc/te FffA 
At Httser Foc/tster Wcrt.
WZr sZttd totR/ /Z/tern/
dRs At ttortttR/, totR/ ttortttR/
wer ttZc/tt pergessett ^Rtttt, SRgett ptZr
AtrRdt&R/
tdc/tt /Z/tern/
Httd so eZtt FR// 
g'/tort Ztts Sp/tn/.
WZr sZttd totR/
/Z/tern/, /Z/tern/, /Z/tern/.
Fs ge/tet: w/cder R/te Werte 
A/Rttttes/tnrre, g'snttde WRtsc/ten, ^/e:t:e /?R? 
WRs d:e S/owet:c:: rdc/tt gert: ertod/tttet:.'
Der ///terR/e DnfcrsrZded /:egt :t: det: Gertff- 
Wrr:t; RKc/t A/tttder/te/tet: ttorge/t:
FR/tttet: /toc/t and /R^t %t:s jorge/tt 
Httscr /Z/terR/es Dett^et:
/Rsset: w:'r ;:tts t:/cZ?t FescFrRtt^et:
pot: det: Op/ern, d:e w:r Zten^tet:
oder d;'e toZr eZngesperrt
dettt: d;e FreZ/te/t
dettt: d;e FreZ/te/t
det; d;e /re;/tc;t/;c/:e Fre:7)e:t
Zst Httscr Ztdr/tstcr Wert.

(Iz revije „Nix ist
v dunajskem akademskem gledališč
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Zakaj se je druga svetovna vojna 
končala ravno na Koroškem ?

, j otem ko že tri dni ni bito večjih 
°jev na slovenskem Štajerskem in 
^hodnem Koroškem, so se 12. maja 

Jazvneti hudi boji med ustaši in eno- 
3. jugosiovanske armade in 4. 

^Perativne cone. Stisnjeni v omenjene 
' doiine, so si poskušali ustaši, čet- 

: m domobranci izsiliti prehod k
^'tanski vojski, ki je že zasedla ve- 
'no Koroške, medtem ko sta avstrij- 

i °r zasedli Rdeča armada
bolgarska vojska, nekaj območja 

JJerno od Kozjaka pa tudi Lackov 
.red. Zelo pomembna je bila zapora 

^' Dravogradu, ki so jo tvorile eno- 
'.^ 36. in 51. vojvodinske udarne 

V'Ztje rer slovenske 4. operativne 
- "e, predvsem iz 14. udarne divizije, 
J* del Prekmurske brigade. Sodelo- 

je tudi ena bolgarska divizija in 
rda še neugotovljena enota Rdeče 

^.niade. V močni zapori, ki so jo pri 
^ pogradu, Poljani, Pliberku in še 

'Je na severu pri Lipici na Dravi 
Postavile enote Jugoslovanske ar- 

. de, predvsem 14. udarne divizije, 
tretji vzrok, da se je vojna v

ropi končala na slovenskem ozem-'JU.
I^aj na kratko krajevno in časovno 

Predelimo najhujše boje po 12. maju: 
— 12- in 13. maja na Paš- 

Kozjaku pri Gornjem Doliču 
d ustaši in 17. vzhodnobosansko 

]^rno divizijo, ki so se končali šele 
ci' rnaja, ko je divizija osvobodila 
^ ovenj^ Gradec in se pri Bukovski 

^ sesla z našimi enotami, ki so 
do tja iz severovzhodne

četniki, ki so po ponesrečenih posku
sih preboja proti Avstriji iz Dravo
grada, gnani od naših sil proti za
hodu, poskušali prebiti našo zaporo v 
Mežiški dolini, to je bil tudi poslednji 
dolg in hud boj ali bitka v drugi sve
tovni vojni v Evropi: sovražnikovi 
glavnini je sicer uspelo priti naprej 
od Poljane, vendar se je morala usta
viti pred novo zaporo 14. udarne di
vizije pri Pliberku, kjer je trčila tudi 
na britansko vojsko.

V trdni odločenosti poveljnikov 
enot Jugoslovanske armade in vsega 
moštva, da kvislingom ne pustijo uiti 
iz dokaj trdnega in precej ozkega 
obroča, vidim četrti vzrok, da se je 
vojna v Evropi končala na sloven
skem ozemlju. Naše enote so bile pri
pravljene, da tudi na poslednjem kra
ju, tj. na rekah Bistrica in Drava na 
avstrijskem Koroškem, ustavijo so
vražnika. Pripravile so že vse, da 
uničijo mostove in mu tako zapro pot 
k britanski vojski. Ali bodo vzdržale?

In kaj bodo storili Britanci? So še 
naši zavezniki?

Britanci — to je bil 5. korpus — 
so bili že od svojega prihoda na Ko
roško, tj. od 8. maja zjutraj, v zelo 
neugodnem položaju. Pred Jugoslo
vani in morda tudi pred Sovjeti in 
Bolgari bi morali zasesti celo Ko
roško, sedaj pa so njihovo delovanje 
ovirale množice raznovrstnega vo
jaštva, ki je z vseh strani rinilo na 
Koroško, do 8. maja še edino av
strijsko pokrajino, v katero še ni pri
šla nobena zavezniška divizija, ra
zen slovenske 14. udarne divizije. Ta 
je še pred Britanci osvobodila precej 
krajev, sedaj pa so na avstrijsko Ko
roško prodirale še druge enote Jugo
slovanske armade in množica kvis- 
linške vojske iz Jugoslavije. Razmere 
so za Britance postajale neobvladlji
ve, saj so imeli v ujetništvu že okrog 
pol milijona sovražnikov, hrane pa 
baje samo še za dva dneva. Če so že 
prej razpravljali o tem, da bi jugo

Pred nedavnim smo obhajati 40. obietnico konca druge sve
tovne vojne na evropski cetini. Spiošna kapituiacija nemške voj
ske je biia podpisana 9. maja 1945 — toda na Koroških tieh se 
je vojna še nadaijevaia vse do 15. maja, ko so se na Poijani pri 
Prevaijah končno vdaie tudi še zadnje enote.

O vzrokih, zakaj se je druga svetovna vojna v Evropi kon
čata ravno na Koroškem, razpravtja znani siovenski zgodovinar 
dr. Tone Ferenc v čianku, ki ga ponatiskujemo iz revije Borec.

Uredništvo

slovanske kvislinge, razen četnikov, 
vrnili Jugoslovanom, so nekako 14. 
maja proti večeru sklenili, da jugo
slovanskih kvislingov ne sprejmejo 
več v ujetništvo. Zanje je bil to 
razumljiv in racionalen sklep; Bri
tanci so bili v svojih odločitvah sploh 
radi racionalni. Čemu koga sprejeti v 
ujetništvo, če ga boš moral čez nekaj 
dni vrniti tja, od koder je prišel in 
kamor po svojem izvoru in dejanjih 
tudi sodi. Zato so britanska povelj
stva 14. in 15. maja dopoldne odbi
jala prošnje ustaških odposlancev, da 
sprejmejo njihovo vojsko v ujetništvo. 
Tudi sama so krepila zavarovanje 
omenjenih dveh rek, da kvislinška

Prodrle 
"meri;
^2- dne — 12. in 13. maja pri drav- 
„ .mostu v Dravogradu, kjer so 

' ^ 'n bolgarske enote, razmeščene 
obeh bregovih reke in dobro pod- 

. " s topništvom, preprečevale na- 
^Protniku prehod v Labotsko dolino; 
^ Je neki ustaški enoti uspel prodor 

severni breg, so jo naše enote zju- 
' 14- maja vrgle nazaj čez Dravo; 

je J.""e — 13. maja na Poljani, kjer 
ornšičeva brigada zaprla pot ve- 
nemški------- 1-) — : -<*ov, motoriziran: koloni es-

p , ?ov in mornarjev, ki se je hotela 
proti Pliberku; po hudem bo- 

SDr trii"! tričetrt ure, se je na- 
vdal; to je bila poslednja 

si nemška enota, ki se je vdala na- 
v°jski;

— 14- maja na Poljani, kjer 
7 "feli deli Tomšičeve, Šlandrove in 
p. '"'jvodinske brigade celodnevni 

*-en boj z ustaši, domobranci in Ob koncu vojne so se na Koroškem srečali britanski vojaki in jugoslovanski partizani — takrat še zavezniki

vojska ne bi prišla globlje na ozemlje 
avstrijske Koroške. In še en razlog so 
imela: če ustavijo kvislinško vojsko 
na robu avstrijske Koroške, potem tu
di Jugoslovanska armada ne bo šla 
za njimi, kajti preprečevanje ali ovi
ranje prihoda novih enot Jugoslo
vanske armade na avstrijsko Koroško 
je tudi bila ena glavnih nalog bri
tanske vojske.

Sklep o tem, da ne sprejmejo vda
je kvjslinške vojske iz Jugoslavije, so 
britanska vojaška poveljstva sprejela, 
preden je maršal Tito privolil v umik 
Jugoslovanske armade z avstrijske 
Koroške. To poudarjam zato, ker je 
v zahodnoevropski literaturi, ki se tu
di ukvarja z vprašanjem konca voj
ne na Koroškem, zaslediti trditev, da 
je Tito privolil v umik v zameno za 
izročitev kvislingov. Že 14. maja so 
Britanci sklenili, da bodo vrnili tiste 
jugoslovanske kvislinge, ki jih že 
imajo v ujetništvu (okrog 11.500 slo
venskih domobrancev in 18.000 hr
vaških ustašev in domobranov).

Ker britanska poveljstva niso že
lela novega prelivanja krvi na svojem 
operacijskem območju, kakršno je bilo 
tri dni prej pri Borovljah, ko je v bo
ju z nemško in domobransko kolono 
iz Slovenije padlo ali utonilo v Dravi 
več kot sto partizanov, so bila pri
pravljena posredovati v pogajanjih 
med ustaškimi in partizanskimi odpo
slanci za predajo kvislinške vojske Ju
goslovanski armadi. Tako se je za 
kvislinško vojsko odigrala predzad
nja drama 15. maja zgodaj popoldne 
v pliberškem grodu v navzočnosti 
poveljnika 38. irske pehotne brigade, 
brigadirja Scotta. Ta je zelo pritisnil 
na ustaške odposlance, da so se vdali 
Jugoslovanski armadi, ki sta jo na 
pogajanjih zastopala komandant 14. 
udarne divizije Ivan Kovačič-Efenka 
in politkomisar 51. vojvodinske udar
ne divizije Milan Basta. V delovanju 
britanskih častnikov, ki je bilo zlasti 
med 14. in 17. majem v prid Jugo
slovanski armadi, da zajame kvislin
ško vojsko, vidim peti vzrok, da se 
je vojna v Evropi končala na sloven
skih tleh.

Jr. Tone Terene

RADIO - TELEVIZIJA

LJUBLJANA

PETEK, 14. 6.: 17.50 Poročita 
— 17.55 Naš prijateij Tito, 
otroška serija — 18.10 Grizti 

Roti s* ameriška nanizanka — 18.40 Na 
<" inovacijsko družbo: Organizirano

de!o in inovacije, izobraževat-
HocJ ^ ^ 15 Cik cak — 19.24 TV in radio 
^ ^7* 1^ 26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik 
^'b(, - ^eme — 20.05 čiovekovi možgani: 

— 20.55 Ne prezrite — 21.10 Naša 
skupnost - Lisjaki, zadnji de) hu- 

2?.2$ J) ^ nanizanke — 22.15 Dnevnik — 
atce sreče, angieški ti!m.

^ske 'S. 6.: 8.00 Poročita 8.05 Sto-
^ 8.25 pravtjice: Pehtra in Bedanc
^6]j ^stezniška postaja — 8.40 Naš pri 

nadatjevanka — 8.55 Miti in te 
^10 * Antični miti: Orest, nanizanka —

^ *<okor jaz, nanizanka — 9.40 Pe 
**'*$er Naša pesem Maribor 84 (F.
^-05 ^ 'i Cetja) — 10.40 Računatništvo — 

narave: Živati severa, kanad 
serija —^3jJ^*Kdnoznanstvena 11.35

"''Osr, Gnitja — 12.05 Poročita — 17.10 
*tirc! e*d'va fitmov Franceta štigtica: Pa
.**: ^'^enski fi!m — 18.40 Boj za obsta- 

*'iQ 9ozdu, angteška dokumentarna se 
^ °5 Risanka — 19.24 TV in radio 

^ 19.$0 ^ ^ Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik 
— 20.00 Hiša pod drevjem, 

^0'tatijonstd fitm — 21.40 Zrcato
22.00 Rock koncert — 23.35 Poro-

^ ' 550 Živ žav: Risanke, 
* vseh vetrov — 9.50 Grizti Adams, 
"°"'ionka — 10.15 Lampijon in te- 
' b'azitjska nadatjevanka — 11.00 

ski domače zabavne gtasbe - Ptuj 84:
vinte 
11.35

^vjntet in ansambet Franceta Mihe- 
^ ^ 35 625, oddaja za stik z gie- 

2 00 Kmetijska oddaja — 13.00 Po

ročita — 14.30 Mostovi — 15.00 Kam gredo 
divje svinje, nadatjevanka — 16.00 Poročita
— 16.05 Visok pritisk, zabavnogtasbena od
daja — 17.00 Otok na soncu, ameriški fitm
— 18.55 Knjiga — 19.20 Cik cak — 19.24 TV 
in radio nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 19.50 Vreme — 20.00 Po naše - 
Temetjni kamen — 21.00 Portreti: Portret 
Stavka Tihca — 21.35 Športni pregted — 
22.25 Poročita.

PONEDEUEK, 17. 6.: 17.50 Poročita — 17.55 
Nihče kakor jaz, nanizanka — 18.25 Pojoče 
ure — 18.45 Zdravo mtadi — 19.15 Risanka 
19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do zrna
— 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.05 
Lyttonova kronika, angteška nanizanka —
21.00 Poročito s seje CK ZKS o kutturt — 
21.45 Recita) Pavta in Nine Kogan, gtasbe- 
na oddaja — 22.10 Dnevnik.

TOREK, 18. 6.: 17.45 Poročita — 17.50 Mia- 
dinski pevski festivat - Cetje 85 — 18.20 
Miti in tegende - Antični miti: Orfej, na
nizanka — 18.40 Simon in Sara, nizozemski 
fitm — 19.15 Cik cak — 19.24 TV in radio 
nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik
— 19.55 Vreme — 20.05 Boristav Pekič: 
X + Y = 0, drama — 21.05 Omizje — 23.10 Po
ročita.

SREDA, 19. 6.: 17.40 Poročita — 17.45 Sto- 
venske tjudske pravtjice: Gostač — 18.05 
Figote fagote, predstava SLG Cetje — 18.40 
Prostorsko načrtovanje: čtovek in prostor
— 19.10 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj
— 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik —
19.55 Vreme — 20.05 Dokumentarec meseca: 
Dežeta smehtjaja — 20.50 Dnevnik.

ČETRTEK. 20. 6.: 17.45 Poročita — 17.50 40 
žetonih Stonov - Stoni so tahko hruške — 
18.10 Leteča hišica — 18.20 Lončar mora 
imeti nežno roko — 18.40 Mozaik kratkega 
fitma: Seefetd, avstrijski fitm. Legenda o 
sedmih morjih, tunizijski fitm — 19.10 Ri
sanka — 19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zr
no do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme

— 20.05 Tednik — 21.15 Franz Liszt, 7. det 
madžarske nadatjevanke — 22.10 Dnevnik.

AVSTRIJA 1

t
PETEK, 14. 4.: 9.00 Poročila 

— 9.05 Za oredšolske otroke
— 9.30 Ruščina — 10.00 šot- 

ska TV — 10.30 Argumenti — 12.00 A ta car- 
te — 12.45 Tom & 3erry — 13.00 Poročita — 
16.30 Za predšotske otroke — 16.55 Mini 
čas v stiki — 17.05 Ostržek — 17.30 Anna, 
Ciro & Co — 17.55 Otrokom za tahko noč — 
18.00 Stike iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 
Avstrija danes — 19.50 Čas v stiki — 20.15 
Derrick — 21.20 To so bit! časi — 22.05 
šport — 23.05 Sotid Goid — 23.50 Poročita.

SOBOTA. 15. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 tta- 
tijanščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru
ščina — 10.35 Nebesa na zemtji — 12.00 
Nočni studio — 13.05 Poročita — 14.00 
Vražji genera! — 15.55 Jakob in Etizabeta 
— 16.00 Pika Nogavička — 16.30 Viki — 
16 55 Mini čas v stiki — 17.05 športna abe

ceda — 17.30 Fraggtes-i — 17.55 Otrokom 
za tahko noč — 18.00 Dva krat sedem — 
18.25 Dober večer v soboto žeti Heinz Con- 
rads — 19.00 Avstrija danes z novostmi iz 
Južne Tirotske — 19.30 čas v stiki in šport
— 20.15 To je bito samo enkrat — 21.50 
šport — 22.50 Austria Rock-festivat 1985 — 
0.00 Poročita.

NEDEUA, 16. 6.: 11.00 Ura tiska — 12.00 
Računatniška družina — 12.45 Orientacija
— 12.45 Nesrečnik — 16.15 Zrcatne stike —
16.30 Ena, dva ati tri — 17.15 Pustotovščine
— 17.40 Hetmi — 17.45 Ktub seniorjev —
18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.25 
Govori dr. Wotfgang Schwarz — 19.30 Čas 
v stiki — 19.45 Primer za tjudskega odvet
nika — 20.15 Otroška stavnostna prireditev
— 21.30 intervju — 22.30 Gtas istama — 
22.35 Nočni studio — 23.40 Poročita.

PONEDEUEK, 17. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 
Za predšotske otroke — 9.30 Tu sem jaz 
čtovek — 10.00 šotska TV — 10.30 Nesreč
niki — 12.00 tz partamenta — 13.00 Poročita
— 16 30 Za predšotske otroke — 16.55 Mini 
čas v stiki — 17.05 Viki — 17.30 George —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Stike iz 
Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes
— 19.30 čas v stiki — 20.15 Ponedetjski 
šport — 21.08 Kuharski mojstri — 21.15 Ce
ste San Francisca — 22.05 Pacifiški izziv — 
22.50 Poročita.

TOREK, 18. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 ttatijanščina —
10.00 šotska TV — 10.3 Avstrija t! — 12.00 
Takrat — 12.05 Ponedetjski šport — 13.00 
Poročita — 16.3j0 Za predšotske otroke —
16.55 Mini čas v stiki — 17.05 Nits Hotgers- 
son — 17.30 Oddaja z miško — 17.55 Otro
kom za tahko noč — 18.00 Stike iz Avstrije
— 18.30 Mi —. 19.00 Avstrija danes — 19.30 
Yas v stiki — 20.15 ORF magazin za inozem
stvo — 21.15 Bogat in reven — 22.00 O fitmu
— 22.45 Poročita.

SREDA, 19. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Oddaja 
z miško — 9.30 Francoščina — 10.00 šotska 
TV — 10.30 Vojna med moškimi in ženskami
— 12.10 inozemski report — 13.05 Poročita —
16.30 Lutkovna predstava — 17.05 Ostržek
— 17.30 Takšno iivatsko živtjenje — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 20.15 Samotna voi- 
kutja — 21.45 Otimp. tahkoattetski miting.

ČETRTEK, 20. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in ijudje
— 10.00 šotska TV — 10.30 Ganghoferjev 
fitm — 12.05 Tom & Jerry — 12.15 Ktub se
niorjev — 13.00 Poročita — 16.30 Za pred
šotske otroke — 16.55 Mini čas v stiki — 
17.05 Nits Hotgersson — 17.30 Perrine —
17.55 Otrokom za tahko noč — 19.30 čas v 
stiki — 20.15 Cirkus — 21.50 Hiša na jugu — 
23.20 S pisatne mize — 23.30 Poročita.

SLOVENSKE ODDAJE 
AVSTRIJSKEGA RADIA vsak dan od 18.10 do 19.00

Pe 14. 6.: Mi smo mi — Mladinski 
dan v Svečah.

So 15. 6.: Duhovni nagovor 
(kpl. Bogomir Rakuša iz Spittala) 
Voščila (M. Hartmann).

Ne 16. 6.: Letna razvrstitev popevk.
Pon 17. 6.: Oddaja v živo: Dule v 

Ziljski dolini.

To 18. 6.: Ženska (E. Velik).
Sr 19. 6.: Evropsko leto glasbe v 

Osojah — Koroško poletje 
(R. Klopčič).

Če 20. 6.: Rož-Podjuna-Zila (Radij
ski sodelavci poročajo).

Pe 21. 6.: 100-letnica rojstva 
dr. Milana Vidmarja (!. Virnik).

MESTNIK
Itdajatel] In !aloin))u Zve:a ttovtmklh

organizacij na Koro4kem,
?020 Celovec, Gasometergatse 10. 

UtednlMvo: 9020 Celovec, St.-Reprechter- 
StraOe 19/IV, tel. [0 42 22) 54 0 42, 
teleks 42 20 M sndk a 

Uprava: 9020 Celovec, Gasometerg. 10, 
tel. (0 42 22) !2 5 50

Tisk: ZaloinUka in tiskarska dru!ba 
z o. j. Drava, Celovec - Borovlje.



Ž!TARA VAS:

Kako so sklepali o demontaži napisov
Da jih moti samo način ravnanja ravnatelja Kukoviče, ko je .sa

movoljno pritrdil' dvojezične oznake v notranjosti dvojezične žitrajske 
ljudske šole — to so v vseh zadnjih letih zatrjevali v občinskem od
boru zagnant nasprotniki teh oznak. Po sklepu koalicije med SP in VP 
pa je zgleda čas dozorel, da pride resnica na dan. Saj je deželna po
slanka Hilde Altersberger na zadnji občinski seji potrdila, da ji (in 
zgleda tudi drugim) gre za to, da se „v tej deželi govori nemško!" Torej 
le ne gre samo za način, gre za slovenščino.

Danes objavljamo kronologijo 
sklepa o odstranitvi dvojezičnih 
oznak v dvojezični ljudski šoli 
Žitara vas. Vsak naj sam lahko 
pogleda kako je nastal skupni 
sklep OVP. SPO in FPO za od
stranitev oznak in naj sam pre
sodi kakšne ..argumente" poznajo 
občinski možje in žene v Zitari 
vasi. Posebej pa je treba pouda
riti, da so slovenski občinski od
borniki zelo častno branili pravi
ce slovenske narodne skupnosti!

OBČINSKA SEJA 3. 6. 1985
Po 20. točki c) — podpora TV- 

pretvorniku v Žitari vasi — je 
ljudska stranka nepričakovano 
vložila nujnostni predlog za od
stranitev dvojezičnih oznak v no
tranjosti šole. V tem sklepu ljud
ska stranka ne govori samo v last
nem imenu temveč tudi v imenu 
SPO, ki da je že vedno zahtevala 
tudi odstranitev napisov.

Občinski odborniki razpravljajo 
o ..nujnosti" predloga, glasovanje: 
16 proti 3 za nujnostni predlog 
Joža Habernik (EL) vpraša v čem 
je nujnost, on je ne vidi.

Hilde Altersberger (VP) pravi, 
da je bilo preveč problemov s te
mi napisi v zadnjem času. „Naj 
jih še 6 let s sabo vlačimo?" vpra
šuje.

Tine Hribernik (EL): Napisi bi 
morali biti že od lata 1955 naprej! 
Nobenega ne motijo. Šolski stro
kovnjaki pa jih ocenjujejo kot 
dobre, saj spadajo v dvojezično 
šolo. Otroci naj dvojezičnost spo
znajo tudi optično. Odstranitev je 
sovražna otrokom! Gospa Alters
berger je že nad 20 let tukaj, ne 
vem točno ali zna slovensko? In

kdor ima slovenščino kot materin
ščino — to so pa skoraj vsi tukaj 
v občinskem odboru — tisti ne 
more glasovati za odstranitev.

Joža Habernik pove, da je osu
pel. Vedno čuje trditve, da smo 
Slovenci enakopravni. Neverjetno 
je to, kar se dogaja!

Tomi Petek (EL); vpraša po
slanko Altersberger ali se ne bi 
tudi ona zavzela za dvojezične 
napise, če bi bila v istem položa
ju kot Slovenci. Altersberger pra
vi, da so napisi pritrjeni protiza
konito, mnogo ljudi to moti; slo
venske odbornike pa vpraša ali 
ne poslušajo na ljudstvo? Nato pa 
izbruhne: „Wir leben in Oster- 
reich, hier wird deutsch gespro- 
chen, weil wir leben nicht auf ju- 
goslawischem Boden!" Sem že 27 
let tukaj in ne znam slovensko. 
Tega mi tudi ni treba znati.

Puschnig (FP): Dvojezične ozna
ke so provokantne, proti večini.

Joža Habernik: V čem je provo- 
kantnost? Dvojezične oznake po
magajo oblikovati zavest in kre
piti značaj. Moj otrok gre tudi v 
šolo, jaz hočem da so napisi.

Petek (VP): Saj gre samo za 
način, kako so bili pritrjeni!

Puschnig (FP): Zakaj ni nobe
nega napisa zunaj na šoli, to je 
napačno. 90 "/o prebivalstva je 
vznemirjenega, ker ni napisa zu
naj!

Tine Hribernik (EL): Deželni po
litiki govorijo vedno o najboljših 
razmerah v deželi, o toleranci, o 
skupnosti, o dobrem sožitju, v res
nici pa je to vse skupaj zavajanje. 
Če boste odvzeli dvojezične napi
se, boste sebe in Avstrijo blami

rali. Dobili boste gotovo spet do
pise iz cele Evrope.

Zupan Posod (SP): Bil sem do
stikrat pri ravnatelju in mu po
vedal naj bo pameten, vendar ni 
bil pripravljen. Mi bi tudi večje
zične table sklenili. Samo zahteve 
postavljati in nikoli ne popustiti, 
to ne gre!

Tine Hribernik: To je le salam- 
ska taktika, beri vsaj nekaj knjig, 
ki pišejo o dvojezični šoli, tam boš 
videl, da so nam vedno samo je
mali! Kako bi nekaj desettisoč 
lahko diktiralo 500.000im?

Zupan Posod: Ponoči jih je pri
trdil.

Občinski odbor še nikoli ni imel 
kaj proti manjšini.

Hribernik: Ravnatelj Kukoviča 
je dal predlog za napise arhitek
tu, to je bilo v redu. Vi niste de
lali v redu. In še nekaj: kako bo
ste odstranili dvojezične oznake?

Zupan Posod: Kar sklene ob
činski odbor, moram napraviti.

Habernik: Če ima večina v le
tu 30-letnice podpisa državne po
godbe in 40 let po koncu vojne

takšno zadržanje do manjšine, pp- 
tem vas bo zgodovina imela V 
slavnem spominu.

Hribernik: Ozračje je zastrup
ljeno. Celo v neki gostilni v Zitari 
vasi se mi je zgodilo, da me je 
nek gost vrgel v:n, ker sem govo
ril Slovenko; raje sem šel. Tako 
lovite glasove, volitve delate na 
hrbtu manjšine. To brez nadalj
njega lahko primerjam z časom 
nacizma. Obrnjen k županu pa 
reče: Ti si tudi prej slovensko 
znal kot nemško, zdaj pa take 
spuščaš. Mi se ne lažemo.

Še enkrat hočem vedeti kako 
jih boste odstranili!

Ni govora!
Sledi sklep: SPO, OVP, FPO — 

16 odbornikov za odstranitev, EL 
— 3 odborniki proti odstranitvi.

Napise dobite po pošti nazaj
Kako „objektivna" jc bila žandarmerija

Ko smo zvedeti, da so med pet
kovim večerom in sobotnim ju
trom, izginite v žitrajski šoti dvo
jezične oznake, smo seveda vpra
šati ravnateja Kukovico, kako se 
je vse to dogodito in kaj je ukre
nit. V tej zvezi je predvsem zani
mivo tudi zadržanje žandarmerije, 
ki ima natogo biti „vsakogar pri- 
jatetj in pomočnik".

S V soboto, 8. junija, je ob 
8.45 opazit ravnatetj, da je nekdo 
demontirat dvojezične oznake v 
notranjosti šote. Takoj je ravna
tetj pokticat žandarmerijo v Do- 
brti vasi in ji naznanit, da je ne
kdo ukradet napise. Ravnatetj Ku
koviča namreč ni dobit nobenega 
sporočita s strani občine, in tudi ne 
poziva naj jih odstrani. Torej je 
bito možno, da jih je ukradet ne
kdo drug na tastno pest.

K Ko je isti dan ob 24.00 žan
darmerija stražita pred šoto, je 
pokticat spet žandarmerijo v Do- 
brti vasi in vprašat, če so vmes že 
našti storitce. Uradnik Tsch. mu

odgovori, da bo dobit napise po 
pošti nazaj.

Na tako jasen odgovor ravna
tetj Kukoviča sptoh ni pripravtjen 
in začne spraševati, kdo da jih je 
odnese), če že vedo, da jih bo do
bit po pošti nazaj? Saj ima on, ki 
je naznanit rop napisov, pravico, 
da zve, kdo jih je odneset! Od te
daj naprej dobiva stereotipen od
govor: „Ničesar ne vemo!" — Tu
di vsa višja mesta menda nič ne 
vedo.

Ko ravnatetj Kukoviča nato 
vpraša žandarja, ki sta pred šoto, 
če morda ona več vesta, dobi za 
odgovor, da imata onadva te na
togo paziti, da nič ne bo nama
zano!

Torej krije žandarmerija tiste, 
ki so ukradti dvojezične napise, 
hkrati pa že straži šoto, da je ne 
bi popisati protestni mazači! To je 
togika!

H Tudi v nedetjo 9. 6. žandar
merija ne pove ničesar, vse postane 
„stužbena tajnost"; v ostatem pa

naj se obrne na župana, saj je v 
časopisih stato, da je občinski od
bor za odstranitev napisov.

Ravnatetj Kukoviča pove, da od 
občine ni dobit nobenega sporoči
ta, tako da tahko domneva, da je 
napise odneset nekdo drug, zato 
mu pristoja pravica, da zve kdo je 
storitec, vrhu tega ima žandarme
rija natogo ščititi pravico. To nt- 
so čiste metode!

B V ponedetjek, 10. 6. 1985, 
sporoči Kukoviča žandarmerijt, 
da je pritrdit nove dvojezične na
pise v tjudski šoti, kot to ustreza 
dvojezični šoti in zaprosi, da jih 
žandarmerija zaščiti pred morebit
nimi novimi tatovi!

Žandarmeriiski uradnik R. pra* 
vi, da za to ni pristojen, in da je 
za to pristojno okrajno povelje. 
Tam nobenega ni (ker je že 17.35). 
Odiočitev pade tahko šete dan 
pozneje.

Rezultat: žandarmerija pazi, da 
nobeden ne bo opteskat šoto, ven
dar hkrati nima povetja, da ščiti 
dvojezičnih napisov!
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Slovenski derbi SAK : Šmihel 1:0
Stovenski derbi se je konča) spet enkrat z zmago sakovcev, ki so v 

medsebojnih siovenskih spopadih tako zabeiežiii maksimaini odstotek 
(2:0 in 1:0 proti Šmiheiu in 2:1, 2:0 proti Seiam)! Sijajna bitanca! SAK 
je nastopi) s spremenjeno postavo, ker so izpadti Ve)ik, Jovičevič, Lam- 
pichter in Naschenweng. Braniti so Mrkun, Wieser, Štern, Woschitz in 
Sadjak, sredino so sestav)ja)i Kreutz, Raczynski, Urban in Poianšek, na
padata pa sta Gregorič in Ratajec. Tik pred koncem srečanja sta 
Kreutz )) in Kumer zamenjata Ratajca oziroma Rayzynskega.

Avtobus 
za tretji svet

Od nedelje, 16. junija, do torka, 18. 
junija, bodo v Celovcu informirali s 
posebnim avtobusom o gospodarskem 
razvoju dežel v razvoju in o življenju 
ljudstva v teh deželah. OTE (Avstrij
ska služba za razvojno politiko) in .Tr
govine za tretji svet" skupno organizi
rajo to informacijsko kampanjo po vsej 
Avstriji.

Z informacijami o tretjem svetu po
slikani avtobus je v zadnjih mesecih 
stal že v številnih avstrijskih mestih. 
Vsak si lahko ogleda video-filme, dia- 
predavanja, knjige in drugi informacij
ski material, poskusi pa lahko tudi sko
delico kave iz Nikaragve. Vsak si naj 
premisli kako lahko prispeva k izbolj
šanju položaja teh dežel. Avtobus bo 
v nedetjo 16. 6. v celovški fari Wei- 
zenegg, 17. in 18. 6. pa na Novem trgu 
v Ceiovcu.

SAK : ŠMtHEL 1:0
Koschatovo igrišče, 300, Ruppitsch
Got: Raczynski (73)

Tekma ni bita kvalitetna. „Cetov- 
čani" so zaigrati stoje, gostje iz Šmi
hela pa nikakor niso biti zmožni pre
vzeti iniciative, čeprav so nujno po
trebovati vsaj eno točko. Tako je 
SAK kljub štabi in nezreti predstavi 
bit še vedno boljši na igrišču! Dva
krat je prečka branita za goste, dva
krat je odtično posredovat vratar

Guetz in končno je Raczynski s pre
krasnim stretom iz dvanajstih metrov 
neubrantjivo točno zadet v tevi zgor
nji kot — 1:0! V nadaijevanju so se 
Štern & Co tako žeto poigravati z 
nasprotnikom, da bi se to čisto tah
ko maščevato. Po dveh grobih 
obrambnih napakah so Šmihetčani 
prišti do stoodstotnih pritik za izena
čenje. Prav v tem hipu pa se je po- 
kazato, kako nezmožni za zadetke so 
biti Btažej, Šuter in ostati. Po tem za- 
stuženem porazu so te-ti zdrkniti na 
kritično dvanajsto mesto, še za Veli
kovec (zaradi slabšega razmerja v go- 
tih!). Zadnjo tekmo na domačem igri
šču proti celovškemu KAC-u morajo 
na vsak način zmagati, drugače se 
potožaj na testvici ne bo poboljšat in 
postedica bi bita kvatifikacijska tek
ma. Torej vetja samo eno gesto: s pot
no paro v zadnje koto! SAK zdaj vo
di že z osmimi(!) točkami naskoka in 
obenem je tudi potrdit, da je res naj- 
botjša enajsterica v vzhodni podtigi.

SAK pod 23 — Šmihet pod 23 1:4

Prvi razred
Kostanje — St. Martin 2:2
Gtobasnica — Ktopinjsko jezero 0:3 
Žitara vas — Sinča vas 4:2
Grabštajn — Ruda 1:4
Kriva Vrba — Bitčovs 0:1

NOGOMETNI TERMINI
Petek 14. 6. 1985

18.30 ASV — SAK
Sobota 1(^6. 1985

18.00 St. Leonhard — DSG Sele 
18.00 Šmihel — KAC

IŠČEMO
kvalificirano knjigovodjo, za manj
še podjetje v Celovcu. Pričakujemo 
osebno neoporečnost ter ustno in 
pisno obvladanje obeh deželnih je
zikov.
Plača po dogovoru. Vašo prošnjo 
pošljite uredništvu Slovenskega 
vestnika do 28. junija 1985 pod šifro 
.knjigovodja*.

inex adria airways
Letaiske ponudbe 
„Po!etje 85"

< Z LJUBLJANE V:
BEOGRAD — v delavnikih 
DUBROVN!K — v petkih, sobotah in nedeljah 
PULO — v ponedeljkih, sobotah in nedeljah 
SARAJEVO — v delavnikih 
SKOPJE — v delavnikih 
SPLiT — v sredah, petkih in sobotah 
TITOGRAD — v torkih in četrtkih 
HVAT —v četrtkih

i Z PORTOROŽA 
BEOGRAD — vsak četrtek 
TiVAT — vsak četrtek

Vsak četrtek:
LJUBLJANA—
BEOGRAD—
LARNACA
(Ciper)

!nformacije in prodaja vozovnic
Celovec: potovalni urad CARTRANS, Pavtičeva 7, te). 04222/512680 

potovalni urad SPRINGER
Gradec: štajerski potovalni urad (Steirisches Reiseburo) in pri vseh 

turističnih agencijah v Jugoslaviji
Zastopstva: Beograd, Sarajevo, Skopje, Tttograd, Zagreb

inex adria airways

Poraz in zmaga za DSG Sete!
DSG SELE : BOROVLJE 1:3 žico gtedatcev. To je za nas

nančna podpora!"
tep^'

V četrtek, na Tetovo, so Selani od
igrati še zadnjo nadomestitno tekmo 
— proti ATUS Borovtje. Pred občin
skim derbijem so biti Borovetjčani v 
znatno stabšem potožaju kot Setani — 
gtede uvrstitve na testvici. Zato so 
biti v igri mnogo botj napadatni in 
borbeni. Nujno so namreč potrebo
vati točke, da bi si dokončno zagoto
viti pripadnost k vzhodni podtigi. V 
prvem srečanju (1:1 v Borovljah) so 
„košutniki" po dobri igri osvojiti toč
ko, na ta dan pa so biti v vsakem 
oziru stabši od nasprotnika, k: je v 
celotnih devetdesetih minutah gospo
darit na igrišču. 3:1-zmaga Borovetj- 
čanov je privedta do tega, da sta si 
ekipi zamenjati mesti na testvici. Zdaj 
so Borovetjčani deveti in Setani de
seti, obe moštvi s štiriindvajsetimi toč
kami. Setski btagajnik po porazu niti 
ni bit potrt: „Tudi v prihodnjem pr
venstvenem tetu bomo pod Košuto 
videti rožanski derbi Sete:Borovtje, 
ki bo, vsaj upam, spet privabit mno-

DSG SELE : DOBRLA VAS 2:0
Samo dva dni pozneje so setsk' c, 

gometaši takoj korigirati ,.bofO ^
ski spodrstjaj". Nasprotnik je P J 
trtouvrščena Dobrta vas in z njo^ 
je bita tudi motivacija večja- ,} 
vrstni formi se je prezentirat j. 
Travnik, ki je sam „uniči!" Df pp- 
čane. Poskrbet je za dva gota 
pet jat svoje barve do 2:0-zmagos^.jg- 
N. Travnik je s svojima goiorna ' 
nit DSG Sete na trenutno odden^. 
to mesto podtigaške tabete in ^ . pfi 
no še samega sebe na tretji 
najbotjših stretcib v vzhodni po 
Enajst(!) gotov je že dat (pr^.GP' 
Stilckter in Kummer jih imata 3- 
z njimi učinkovito dokazat svoje 
ske sposobnosti. Če mu na zadnt ^ 
venstveni tekmi v St. Leonhardu^j 
podoben triumf, bo postat še na) 
stretec, njegova ekipa pa v s .. jpi 
zmage četo tretja. To bi bit s' 
zaktjuček prvenstva!

Kolesarski izlet
Kot že več let, tako je tudi letos 

SPD Obir vabilo kolesarje na ko
lesarski izlet. Pri Kovaču na Obir- 
skem se je zbralo precejšnje šte
vilo predvsem mladih kolesarjev, ki 
so nestrpno čakali, da se podajo 
na pot. Predsednik SPD „Obir" dr. 
Gusti Brumnik je zbrane kolesarje 
pozdravil in jim zaželel srečno vož
njo.

Veronika pa je vključila rad' n,. 
korder, da še glasbe ni Ni* 
Tako se je pri Markunu raz^ Li 
jeten družaben popoldan, 
kolesarji so se razšli šele ko ^ } 
že delal mrak. Letošnji ^ gpO' 
izlet nam bo ostal v prijetnem 
minu.

Pot nas je vodila do Železne Ka- 
pie, kjer se nam je pridružilo še ne
kaj kolesarjev, med njimi tudi pred
sednik SPD ..Zarja" Miha Travnik. 
Slednji je s svojima hčerkama „pri- 
radlav" kar iz Malčap pri Zitari vasi 
in nato skozi Obirsko in korško so
tesko v Korte, tako da je spravil 
skupaj kar 52 kilometrov vožnje, 
kar ni kar tako; poleg tega pa je še 
dokazal, da s kolesom tudi daleč 
prideš in to še brez onesnaževanja 
okolja. Na cilju pri Markunu na 
Kortah je bita priložnost za okrep
čilo, saj so tam Angelca, Feliks in 
Danijel skrbeli za jedačo in pijačo.

Sestanek
V ponedetjek je gostovala v ^ij' 

cu 3-članska delegacija organ' 
skega komiteja mladinskin 
Alpe-Adria in imela razgovore^^i? 
želnim sekretariatom in Slo'' 
športno zvezo. Delegacijo iz p[3" 
ni je je vodil Evgen Bergant, 
sednik komisije za mednarodn' Ji 
S strani Slovenske športne z^ 
se razgovora udeležila Danilo 
nik in Mirko Oraže. Na sedez^jpP 
je navzoče pozdravil dr.
Sturm. , - o

Ob robu je bilo ugotovljo^j ^ 
Slovenska športna zveza dosj" 
sodelovanju kot organizator 
Alpe-Adria ni bila vabljena.


